PROXIMATE®

Linear Cutter with Safety Lock-Out and Reloads

PROXIMATE LINEAR CUTTER

Agrafeuse linéaire coupante avec dispositif de sécurité
et chargeurs

Linear Cutter mit Sicherhei tik und

Suturatrice Linear Cutter con dispositivo di sicurezza
Lock-Out e ricariche

Agrafador linear com travao de seguranga e recargas
Cortadora lineal con bloqueo de seguridad y cargas

Emniyet Kilitli Lineer Kesici ve Sarjorler

Nuneii p it annapar ¢
W CMeHHbIe KacceTbi €0 CkobKamn

Foarfeca liniara cu mecanism de blocare de siguranta
si incarcatoare

Pemotong Linear dengan Kunci Keselamatan
dan Pengisi Ulang

Dung cu khau cat ndi thang véi khéa an toan va Bang ghim

Lineaire cutter met veiligheidshlokkering en vulling
Linezert stapler med sikkerhedsmekani Bloke I ga lineaarldikur
o0g magasiner ja téitekassetid

u i lla varustettu Ikuleikk Linearais griezéjSuvéjs ar drosibas mehanisma blokésanu
ja vaihtokasetit un mag: m
Eubiypapy NG e pnyaviopsd acpahion Linijiniai pjovéjai su saugos uzraktu ir kasetémis
Kat avTaANaKTIKEG KAOETEC JlneeH cb bC p
Linjir skidrande stapler med sikert irr och magasin W bAHUTeNM
Liniowy néz tnacy z funkeja zabezpieczajaca ,lock-out” Linearni rezat sa P
imagazynki Linearni rezalnik z varnostno blokado in polnili
Linedris vagoeszkoz biztonsagi zarral és utantoltokkel PeH ceKau co 6nokapa u BNOwWKK
Niiz pro linearni fezani s b ¢ i avé CeKay ca CUrypHOCHUM 3aK/by4aBatbem
anaplnémi 1 nymbewba
Linearne vystikovacie klieste s bezpecnostnym zamkom pesau ca curyp by i
azavadzace W nykerbuma

Lineaer i ing med sikk

TREMEMEHZRZN SRR

0g magasiner

Please read all information carefully.

Failure to properly follow the instructions may lead to serious surgical consequences, such as leakage
or disruption.

Important: This package insert is designed to provide instructions for use of the PROXIMATE® Linear
Cutter with Safety Lock-Out and the reloads for use with these instruments. It is not a reference to

surgical techniques.

PROXIMATE is a trademark of Ethicon Endo-Surgery.
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PROXIMATE

it annapar ¢ /i M CMeHHbIe KacceTbl €0 ckobKamu

Pexy

IIpocs6a BHHMATEIBbHO 03HAKOMHTBCS €O Beeii MpuiIaraeMoii nHdopmanuei.

HecobmoieHuie HHCTPYKIMIA MOXKET IIPHBECTH K CEPE3HBIM XHPYPTHUECKHM OCIOKHEHHSM,
HarpuMep K HECOCTOSATEIIBHOCTH HITH Pa3phIBY IIBA.

BaikHoe 3ameuanue. JJaHHBII BKIAJBILI COAEPIKUT HHCTPYKIMIO 110 IPHMEHEHUIO IMHEHHOT0 CLINBAOIee-
PpeKyIIero anmnapara ¢ GI0KHPOBKOH M CMEHHBIX KACCET CO CKOOKAMM /ISl 9TUX MHCTPYMEHTOB CEPHH
PROXIMATE®. JaHHBI} BKJIJIBILI HE MOKET OBITh HCIIOJIB30BAH KaK PYKOBOJICTBO IO XHPYPTUUECKUM METOIaM.

PROXIMATE — ToBapHbIii 3Hak kommanuu Ethicon Endo-Surgery.

Mokasauna

Jlvmeiinplii clMBaroNIe-pexyIMi annapar ¢ 610kuposKoii PROXIMATE NIpUMEHSCTCS NPH OTepalusax
Ha JKeITy/I0YHO-KHIIIEYHOM TPaKTe, B ONEPaTUBHOIN TMHEKOIOTHH, TOPAKaIbHOMN M IETCKOH XUPYpPriu JUist
pacceueHHs, pe3eKIuH TKaHeil i ()OpMHPOBAHIS AHACTOMO30B, TAKIKE MOKET HCIIOIb30BATHCS OBEPX
MEXaHMYECKOrO 11BA WM TKAHEBBIX YKPEILISIOIMX MATEPUANIOB (HaIp., GbIYbEro nepukap/a).

MpoTueonokasanus
. He ucronp30BaTh HHCTPYMEHTBI ¢ CHHHMH CMEHHBIMH KACCETAMH Ha TKaHSX, JUTS COKATHS
KOTOPBIX 710 1,5 MM TpebyeTcs 3HAUMTEIbHOE YCHIIHE, MM Ha TKaHAX, KOTOPHIE JIErKO
CHKMMAIOTCS JIO TOJILMHBI MeHee 1,5 MM.
. He 1crioib30BaTh HHCTPYMEHTBI C 3€JICHBIMH CMEHHBIMH KACCETaMH Ha TKAHSX, JUIs CHKATHS
KOTOPBIX 710 2,0 MM TpeOyeTcs 3HAYMTEIbHOE YCHIIHE, WIN Ha TKAHSX, KOTOPBIE JIETKO CKUMAIOTCS 10
TOMIMHBI MeHee 2,0 MM.

. He ucnonb3oBats 31 HHCTPYMEHTBI Ha HIIEMH3HPOBAHHBIX WJIH HEKPOTH3HPOBAHHBIX TKAHAX.

. He mcronp30BaTh 3TH MHCTPYMEHTHI Ha a0pTe.

. He ucnonb3oBath uHeliHble CHIMBaOLIE-PEKYIIHE alllapaThl HA KPYIHBIX COCY1ax 0e3 KOHTPOJIs
MX IPOKCHMAJILHOM M JIMCTANILHOM YacTeid.

. He npumMeHsTh 9T HHCTPYMEHTBI Ha TAPEHXUMATO3HBIX OpPraHaxX, HAIPUMEP, IIEUCHN UM CEIE3CHKE,
TA¢ NPUMCHACMAas KOMIIPECCHS MPUBE/ICT K TTOBPEKICHHUIO OpraHa.

. ﬂaHHHC HWHCTPYMEHTBI HC TIPUMECHSACTCA TIPH HATTHIHUHA ﬂpOTHBO"OKa3aHHﬁ K HAJIOXKKCHHUIO

XHPYPrHYECKHX CKOOOK.

Onucanue usgenua

JIuueiinblil cnBaoIe-pexKyImii anmnapar ¢ 610kupoBKoit PROXIMATE HakIabIBaeT 1Ba ABOMHHBIX

pana CK06OK B IIAXMATHOM IOPAZIKE, O/THOBPECMCHHO pacCeKas TKaHb MCK/y MAapHBIMHU PAIaMA CKOGOK,
EHOKHPOBK& MHCTPYMCHTA MPETATCTBYET MOMBITKE MOBTOPHOTO NMPOLIMBAHUSA NTPH HCITOJIb30BaHHOI
CMeHHOI Kaccere. KpoMe TOro, 1aHHbIH MEXaHU3M NPENATCTBYCT PACKPBITHIO HHCTPYMEHTA C OOHAKEHHEM
JIe3BHSI, €CIIM TIPOIIMBAHNE TIPOBEJCHO aNNapaToM JIMIIb YaCTHYHO. IIpeloXpaHnTebHAs TIACTHHA Ha
CMEHHOM KacceTe 3allMIaeT KOHYHKN CKOOOYHBIX HOXKEK BO BPEMsi OTIPY3KH H TPAHCIIOPTHPOBKH.

MHCTpYMEHTBI ¢ JUMHOI paboucii yacth 100 MM popMupyroT ckoGoUHBIIT OB amuHOM 102 MM 1 paspe3
JUTMHO# 98 MM.

Huke ykaszaHb! KOZIbI M3/I€MTHIT 11 HHCTPYMEHTOB M CMEHHBIX KacCeT:

Annapat  (menHaa  Onucauue Bbicota 3akpbiToii  Ynaio LiBeT cmeHHoI
KacceTa CKO6KN K060k KacceTbl

TLC10 TCR10 TkaHb HOPManbHOI TONLLUHbI 1,5mMm 100 CuHnii

TCT10 TRT10 MnoTHaA TKaHb 2,0 Mm 100 3eneHblil
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Bce cmennbie kacceTbl PROXIMATE 0JMHAKOBOM JUIMHBI SBISIOTCS B3aUMO3aMEHAEMBIMHU JIJIS CLIMBAIOLLE-
pexyiux annapatoB PROXIMATE TOM iKe IIHHBL.

[inunHa uHCTpymenTa Tunbl CMeHHbIX KacceT

100 Mm TCR10, TRT10

MHCTpyMEHTBI MOKHO Tepe3apsiKaTh B PAMKaX OJHOIO ONEPaTHBHOIO BMEIIaTeNbcTBa. IHCTpyMEHT
MOJKHO Tepe3apsiKaTh JI0 CEMH pa3 JUls MPOBE/IEHHUs, B 00LIEeH CI0KHOCTH, 10 BOCBMH HPOIIMBaHHIL
oauuM anmaparoM. [IpuMenenne HHCTpyMEHTa ¢ MaTepHaIaMH, YKPEIUISIOIMMH JIMHHIO CKOOOYHOrO 1IBa,
MOJKET COKPATHTh BO3MOKHOE KOJIMYECTBO MPOIINBAHUI.

Bo3M0:XHO NpHMeHeHue NpH onpeaeaeHHbIX yeaosusax MPT (MR Conditional)
JIOKJIMHMYECKHE HCIIBITAHHS MOKA3alll, YTO HMILIAHTHPYeMble CKOOKH M3 THTAaHOBOTO CIUIaBa B JaHHBIX
YCTPOHCTBAX MOI'YT IPUMEHSTHCS IPH onpesiesieHHbiX yeaosusx MPT. IManuenTy ¢ MMILIAHTHPOBAHHBIMU
cKOOKaMM MOKHO O€3011aCHO BBINOJIHATH CKAHUPOBAHUE CPa3y JKe M0C/IE HAJIOKEHHUS HTUX CKOOOK IpH
COOITIONIEHNN CIIEYIOIIHX YCTOBHI:

* IOCTOSIHHOE MAarHuTHoe mose He 6osee 3,0 Tir;

* MaKCHMaJTbHbIi MPOCTPAHCTBEHHBIN TPaJMEHT MarHUTHOTO moJis 6,5 Ti/m;

* MaKCHMaJIbHbIi H3MepeHHbIif cucteMoii MPT yzienbHbIi KO3())HUIMEHT TOIIOIIEHH)s BCEro Tena

(YKII) 1,2 Br/kr 3a 20 MuyT cKaHUpOBaHHUS (IIPH KKI0H UMITYJILCHOM [OC/IEI0BATEILHOCTH).

HarpeBanune npu MPT
B JOKIMHHYECKUX UCTIBITAHUSXCKOOOUHBII 1I0B BBI3BIBAII MOBBILICHHE TEMIICPATyphI He Gosiee yem Ha 2 °C
TIPH YKa3aHHBIX HIXKE yCIIOBHSIX.

« IIpu 3 Tot (MPT ckasep Magnetom Trio Siemens Medical Solutions, Bepcust mporpaMMHOro
obecneyennst Numaris/4 syngo MRA30) MakcHMaIbHbIH H3MEPEHHBINH CHCTEMON Y/IeIbHbII
kod(uiment nornomenns seero tena (YKIT) 1,2 Br/kr;

* 3a 20 MHHYT HENPEPLIBHOTO CKAHUPOBAHMSI (TIPU KaXKI0H HMITyJIbCHOIT OCIEI0BATENBHOCTH) C
TPUEMHO-U3ITYYAFOIICH KaTyIIKOM JUTst Tena.

Hndopmanus 06 apredakrax

Kauecrso MP-TOMOl‘paMMbl MOKET I10CTpajaTh, €CJIN upeuc*raxumol.um‘/i HMHTEPEC y4acTOK TOYHO COBIIA/1aeT
€ MECTOM PACIIOIOKEHUs: CKOOOUHOIO 11BA MIIM OTHOCHTENLHO OJ1M30K K Hell. [T09ToMy MOKET BOSHUKHYTH
HEOGXO}JI/IMOCTL ONTUMH3ALMN ITapaMETPOB MPT B kauecTBe TIONPAaBKH HA MPUCYTCTBUEC ITHX CKOOOK.

B HanmveHnee ﬁnaronpmrrnom ciydae pasMep 30HBI OTCYTCTBHS CUTHAJIA TIPH Ha”ﬁoﬂbl]leﬁ JUITAHE
ckobouroro msa (100 Mm) ykasaH B cieyroeii Taduuue.
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PM(y“KM " TepMuHOnorua

1 BbipaBHuBatowyii/3anupatoLumii pbivar 8. Pbluar npowusaxua

2. BblemKa Ans BbIpaBHUBaHUA KaCCeTbl 9. KaccetHas nonoBuHa UHCTpyMeHTa
3. bpaHLa ana kaccetbl 10.  (meHHas Kacceta

4. OnopHas bpaHLa 11, BbicTyn AnA BbipaBHIBaHNA KacceTbl
5. lneynkn 12. KHonka ynepxuBaHusa TKaHeit

6. (OnopHas NoNoBMHa MHCTPYMeHTa 13. MpepoxpanutenbHas nnactika

7. Bbictyn ana pukcaumm 14, PudneHble nnowaaku Ana 3axsara
YKa3zanua no NpUMEHeHnIo

Hepeu HCTIOJIE30BaHUEM amrapara mpoBepbTE COBMECTUMOCTE BCEX HHCTPYMEHTOB U nanaMemHocreﬁ,

1

CoGuroziast mpaBHIIa aCENTHKH, H3BJIEKATE HHCTPYMEHT M3 yNakoBKH. Bo n30ekaHne NOBpexJIeHNs
AKKYPaTHO IIOMECTUTE HHCTPYMEHT B CTEPUIILHYIO 30HY.

Pazse).m're TI0JIOBUHBI HHCTPYMEHTA I[MOJIHOCTBIO OTBE/ISI B CTOPOHY Bblpax1mBar01.u14ﬁ/331mpar0Luuﬁ
pbryar anmapara (puc. 1).

YV nepkuBast IpeJOXPAHUTEIbHYIO IUIACTHHY 32 Kpail, CHUMHUTE €€ C KACCEThbl ABUIKEHUEM BBEPX.
VTunmusupyite CHATYIO HPEIOXPAHNTENBHYIO IIACTHHY (pHC. 2).

l'lpumellalme, an}lOXpaH"TCﬂbHaﬂ I1acTUHa O6CC]’IC‘H/IBaCT TIOJI/ICPKAHNE "paBHHBHOﬁ
OpHEHTAUH CK()GOK M 3alMIIACT KOHYUKH CKOGO'{HHX HOXKEK BO BpEMs OTTPY3KH

U TPAHCTIOPTHPOBKH.

Pacrionoxure anmapar Ha TKaHH, TI0JUIeXKalleil paCCeYeHHI0, MM B POCBETE IOJION0 OpraHa Juls
dopmuposanus anacromosa (puc. 3).

led TIOJIHOCTBIO OTKPBITOM I10JIO)KEHUH BblpaB1mﬁamu.l,em/zalmpammero pblyara COe/IMHUTE
MOJIOBHHBI HHCTPYMEHTA, COBMELIAs UX 110 HepeHel, HeHTPaIbHOMH WM 3a/iHel 4acTH HHCTPYMEHTa
(puc. 4).

l'lpumellanue. Y6enm‘ecb, 4TO 00€ MOJOBUHBI anmnapara COBMCLICHBI KOPPEKTHO, @ KHOIMTKa
YACPKHBAHUS TKAHEi CONPHKACACTCS C ONOPHOH YacThio OpaHIIH.

,)1)12 BBIPDABHUBAHHA TKAHH MCKIY 6paHUJaMI/I TICpC NMPOIIMBAHUEM TICPCBCANUTC BBIpaBHMBalOLL[Hﬁ/
3&]’[“})3!0"[“17] phIvar B MpOMEKYTOYHOE TMOJIOKEHHE. 3T0 TIO3BOJIUT PACNIpaBUTh TKaHb TIPH
COEIMHEHHBIX T0JIOBHHAX HHCTPYMeHTa (puc. 5).

Tpumeuanue. JTaHHbII STl He ABISETCS 00s3aTEILHBIM. BhIpaBHUBAIOIINIA/3ATMPAIOIIHI pbIyar
MO’KHO IPSAMO IIEPEBECTHU U3 ITOJIHOCTHIO OTKPBLITOI'O B IIOJIHOCTBIO 3aKPBITOE IMOJIOKEHHUE.
Buumanue! Y6eurech B TOM, 4TO TKaHb MekK/ly OpaHIIaMu pacrooxkena posHo. Coopusanue
TKaHU B IMPOJOJILHOM WJIH MONEPEYHOM HAIMPABJIICHUH 10 OTHOILICHHIO K KaCCETE MOXKET NIPUBECTH
K d)UpMMpOBaHHKJ HECOCTOSTEIBHOr0 CKOOOYHOTO MmiBa. Paccekaemasi TKaHb JI0JKHA pacroiaratbCs
MEK/Ty CTPEIKaMH, HAHECCHHBIMH Ha OpaHiie ¢ kaccetoit (puc. 5). Ha TkaHH, pacronokeHHbIC BHE
TIpE/ICIIOB, 0603HaquHHX CTpEIKaMH, CKOﬁO'lHMﬁ 1II0OB HE HAKJIa/IbIBACTCA.

Buumanue! I1py HakyabIBaHUK annapara Ha BRIOpaHHYI0 00671acTh yoemrTech B TOM, 4TO

Meskly OpaHIIaMH aIapara HeT MPENATCTBUIA B BUJIE KIHUIIC, CTEHTOB, IIPOBOHUKOB U TIP.
Hpomnsaune TIPU HAJIMYUHU NPEMATCTBUSA MOKET IPUBECTH K HEMIOJHOMY PAaCCEYCHUIO TKaHei M/MJIM
HENPaBHILHOMY (HOPMHPOBAHHIO MEXAHUYECKOTO CKOOOUHOrO 1IBA.

Tpumeyanue. [Ipy npomMBanuY IIOTHBIX TKAHEH, YiepKuBaHUe OpaHIlell B COMKHYTOM
COCTOSIHMHM B Te4eHue 15 ¢ mociie 3aKpeIThs U 10 MPOLINBAHKS MOXKET 00eCeunTh JIyYHIYIO
KOMIIpEccHI0 1 boiee KauecTBeHHOE (JOPMUPOBAHNE MEXAHMYCCKOTO TIIBA.

Buumanue! Ilepen npommsanuem yoemrech B MPaBUIBHOM COBMEIICHHN KAaCCCTHOM M OMIOPHO#T
OpaHieii annapara.

Tlocne TIPaBHJIbHOTO MO3HIIHOHUPOBAHUS TKAHU MEKY 6paHl“aMVI TIEPEBEANTE BLIpaBHHBaK}HI"ﬁ/
3aMUpParoIHii pblyar B MOJHOCTBIO 3aKPHITOE TON0KEHHE (pHC. 6).

Tpumeuanue. Vcronb3oBaHue anmapata ¢ MaTepianaMy JUisl yKPEIUICHUs JTHHUH CKOOOYHOT0
1IBa MOXKET 110‘1‘pe6osa’rb JIOTIOJTHUTEJIbHBIX yCl/Ull/ll‘;l TIPH 3aKPBITHH pblyara.
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Jlnst mpuBe/icHUs B ICHCTBHE CIIMBAIOIIC-PEKYIIIETO aNapaTa MOMECTHTE GOMIBIION el pyKu
Ha pbluar NpoIIMBaHKs, a 1Ba APYTHX Mallblla — Ha IJICYNKH IMHEHHOTO CIIMBAIOIIETo anmnapara.
TIpoussenuTe NpOMIMBaHKE ITyTEM NEPEIBHKEHHS phluara NPOIIMBAHUS BIIEPE]L 10 yIopa.

Ecnu pasmep unctpymenTa tpedyer paboThbl ABYMs PyKaMH, MOXKHO IUIOTHO YJEPXKHBAThH
MHCTPYMEHT OJHOM PYKOH U IOJIHOCTBIO IEPEABHHYTh PhIYar IPOIIHBAHKS BIEPE APYToOil PYKOii.
Crneflyer MpUHATE MEPBI IPEIOCTOPOKHOCTH /ISl yCTPAHEHUS NPENATCTBHIL Ha ITyTH phlyara
nporuBanus. (puc. 7).

l'lpumellanue‘ l'[cpcccqcl—mc JTMHUH CKOﬁOqHBIX IIBOB MOJKET COKpPATHThL CPOK Cﬂy)l(ﬁl:l
MHCTPYMEHTA.

TMpumedanue. Vicnonb3oBanue anmnapata ¢ MaTepuanaMy JUlsl YKPEIUICHNs JIHHUH CKOOOYHOTO
1IBa MOKET MOTPeOOBATh JIOMONHUTENbHBIX YCHIIMH NP NPOLIMBAHAN M COKPATUTH BO3MOKHOE
KOJIMYECTBO upou.msalmﬁ.

Bunmanue! ITonnoctsio 3aBepuute npommsanue. HesaBepiueHHbl nponece IpoIHBaHus
MO’KET HPUBECTH K (HOPMHPOBAHHIO HECOCTOSATEILHOIO MEXaHUYECKOTO CKOOOUHOrO 11IBA.
TlonnocTbiO OTBEJIUTE pblyar NPOLIMBAHUSA B HCXOJHOE MMOJI0KEHUE, OTMEYECHHOE HAIIUCHIO
«Return Knob Here» (Bo3sparure peruar cioza) (puc. 8).

PaCCOE,E(HHPlTC TIOJIOBHHBI anmnapara rnojaHss BblpaBHﬁBﬂlOluHﬁ/3aﬂl/lpﬂlOl.LlPlﬁ pbI4ar 1 u3BJICKUTE
anmapar (puc. 9).

Buumanue! ITocsie n3BIcUCHNs annapara MpoBepbTe FeMOCTa3 WM THEBMOCTa3 B 00J1acTH
CKOGOYHOTO 1IBA M NPaBUIBHOCTH ()OPMUPOBAHMS 3aKPHITHIX CKOOOK. HesHauntempHoe
KPOBOTEUEHHE MOKHO KYITHPOBATh C MOMOIIBIO 3JIEKTPOKOAryJIAIMH, HAJIO)KEHHEM [IOBHOIO
MaTepuaa Wi UHbBIMHU a/ICKBaTHBIMHU METOAaMU.

Nepesapsaka annapara
Ilepen ucnonb3oBanueM anmapara IpoBepbTe COBMECTUMOCTD BCEX HHCTPYMEHTOB M NPUHAUIEKHOCTEH.

1

Cobmrozast mpaByIa aCeNTUKU, H3BICKUTE CMEHHYIO KaCCeTy U3 yHnakoBku. Bo uzbexanne
TIOBPCIK/ICHUS aKKYPAaTHO MOMCCTUTE HHCTPYMCHT B CTCPUJIBHYIO 30HY.

BO3BpﬂTHT€ por4ar NpoUIMBaHNUA B HCXOJHOC MOJT0KCHHE, OTMCYCHHOC HAAMUCHIO

«Return Knob Here» (Bossparure peruar cioza) (puc. 10).

l'lpnmellalme‘ CMCHHyK) KacCeTy MOKHO YCTAHOBHUTBL TOJIBKO B TOM CIIy4ae, €CJIM peryar
TPONIMBAHHS HAXOIUTCS B HCXOIHOM TOJIOKEHUH.

PaccoeHUTE TIOJOBHHBI aTliapaTa MOHAB BBIP UIMH/3anMparonmii peryar.

TloTsiHMTE NCMONB30BAHHYIO CMEHHYFO KacceTy BBEPX 3a PH(IICHBIE MIIOIIAKH JUIS 3aXBaTa

M M3BJICKHTE ee U3 OpaHIH JUls KacceThl. Y THIM3HPYIiTe CMeHHYI0 KacceTy (puc. 11).
Bunmanne! Ilepest nepe3apsikoii HHCTPYMEHTA MOIPY3UTE ONMOPHYIO H KACCETHYIO OpaHIIn

B CTEPUJIBHBIN PACTBOP, a 3aTeM MPOTPUTE MX, YTOOBI yAQINTH U3 armapaTa chOpMUPOBAHHBIE,
HO HE HCIOJIb30BaHHbIE CKOOKH. ANIapaT MOKeT ObITh CIOJIL30BAH TOJILKO I10C/IE BU3YalbHOMH
TIPOBEPKH OTCYTCTBHSA CKOGOK Ha OHOpHOﬁ u KaCCC’[‘HOﬁ 6pam.uax.

y6€Iﬂ/lT€CB B HAJIMYUHA npenoxpaHuTeanoﬁ IJIAaCTUHBI HA HOBOﬁ CMEHHOIT KacceTe

Ecnu npejoxpaHnTenbHas MIacTHHA OTCYTCTBYET, YTHIN3UPYHTE CMEHHYIO KacCeTy.
Tpumeuanne. BeIGop CMEHHOIT KacCeThl JIOMKEH OBITh OCHOBAH Ha CyMMapHO#i TOJIIIHHE
MPONIMBACMbIX TKaHEH W MaTEPHAIOB ISl YKPETICHN MEXaHHYECKOTO IIBa.

VCTaHOBHTE HOBYIO CMEHHYIO KAacCeTy, COBMECTHB BBIPABHHBAIONINE BBICTYIIBI M BHICMKH H
3aTeM II0rpy3HB CMEHHYIO KAaCCeTy B KacCeTHY0 Opaniry. 3alielKHHTe KacCeTy JI0 yIopa.
CHUMHUTE M yTHIM3UPYIiTE NPEI0XPAHNTENIbHYIO IUIACTHHY CMEHHOM KacceTsl (puc. 12).
Bunmanue! ITocie nepe3apsiiku OCMOTPHUTE IIOBEPXHOCTH HOBOM CMEHHOM KacceTsl. Ecin BUIHbI
LBETHBIE TOJIKATEIN CKOOOK, CMEHHYIO KaCCEeTY CIIEYEeT 3aMEHUTh. TOIKATeIH CKOOOK CIIysKaT ULt
TIPOTAITKUBAHUSA CK06OK n3 yl‘ﬂyﬁﬂeHHﬁ CKBO3b IPOIIMBACMYIO TKAHb B (i)OpMOBO‘{HHC Tasel Ha
OTOPHOIT GpaHIe.

ArmapaT 3aps’KCH M TOTOB K MCITOJIB30BAHHIO.

p W Mepbl MpefiocTop ™
MasouHBa3HBHBIE POLE/TYPBI TOTKHbI BBITOTHATBCS TONBKO XMPYPraMH, NPOLIE UMK
cooTBeTCTBYIONIEE 00yyeH e U 00.1a/IaI0UIMMH JI0CTATOUHbIMU 3HAHUAMU B 5TOH 06MacTH.
Hepeu BBITIOJIHEHHUEM JII000I0 MaJIOMHBA3HBHOIO OIEPATUBHOTO BMELIATE/ILCTBA PEKOMEHYETCS

d
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03HAKOMHUTBCs ¢ MEAMLIMHCKOI JINTEpaTypoii, Kacaloulecst TEXHUKN BbIIOJIHEHHUs] IPEICTOALIErO
BMEILIATEJILCTBA, BO3MOXKHbBIX PUCKOB U OCJIOKHEHHI.

):luaMeTp HHCTPYMEHTOB JUIst MaJOMHBa3HBHON XUPYPrUH Y pasiInIHBIX HpOHBBO}lHTEﬂCﬁ MOXKET
otnmyathes. Ecim Tipu MaJIONHBa3MBHOM OMnepannu MIaHUPyEeTCsA UCMOIb30BAHHEC HHCTPYMCHTOB
M IPUHAUIEKHOCTEH PasIMuHbIX TIPOM3BOIMTENICH, IIPOBEPHTE MX COBMECTHMOCTD [0 Hayaja
BMEIIATeECTBA.

JUist peI0TBPAILCHHs OCIIOKHEHHIA, CBA3AHHBIX C MOPAKEHHEM JIEKTPUYECKHM TOKOM U 03KOraMH
MALMEHTOB U MEIUIIMHCKOTO IIEPCOHANA 1 BO H30€KaHNE TIOBPEKACHHS 000PY10BAHUS 1 APYTOil
ME}Z[HL[MHCKOﬁ TCXHHUKH, '“IpE3BLI‘-laﬁHO BAXKHO M3YYUTh NIPUHIMIIEI H TEXHUKY 06pamel—ms{

C JTa3CpHBIMH, JICKTPOXHUPYPIrUICCKUMH U YIBTPa3BYKOBBIMH anlGOpaMVI. npOBCprC Ka4veCcTBO
3IEKTPOU30JIAIIMH 1 HAINYHE 3a3eMIICHHS. DIEKTPOXHPYPrHYCCKUE HHCTPYMEHThI HE CIelyeT
TOrpy Kath B XKHIKOCTh, €CJIH OHH HE IIPe/IHa3HAuEHBbl VISl 3TOr0 U HE HMEIOT COOTBETCTBYIONIEH
MapKHPOBKH.

Ilpu nepecedeHUH KPYIHBIX COCYA0B COOIIOANTE OCHOBHBIC XUPYPTHIECKHE IPUHIIUITEI KOHTPOJIS
TEMOCTa3a NPOKCUMAJIbHEC U IMCTATIBHEE MECTA BMCIIATCIILCTBA.

YI(aﬂﬂﬁTC TIPEAOXPAHUTECIIBHYIO MUIACTHHY MEPE TPOIIHBAHUEM.

TIpu HakIa/(bIBAaHKM annapaTa Ha BEIOPaHHYH0 0071acTh YOCMTECh B TOM, YTO MEX/1y OpaHIIaMu
annapara HeT IPensTCTBHIl B BUJIE KIIMIIC, CTEHTOB, IPOBOAHMKOB H np. [pommBanue npu
HAIMYHH PEMSATCTBHS MOKET IPUBECTH K HEIIOJIHOMY PACCEYEHHIO TKAHEeH H/HIlH HEelpaBHIbHOMY
(hopMHUPOBAHNIO MEXaHHYECKOTO CKOOOYHOTO ILIBA.

l'lepe)l TIPOIIMBAHHEM YGEHHTECB B MIPABHJIbHOM COBMCHIICHUH KacCeTHOI n OHOPHOﬁ GpaHLL‘Eﬁ
anmapaTta ¥ KOppEeKTHOM pacroI0KCHUH TKaHH.

VGenuTech B TOM, 4TO TKaHb MEX/1y OpaHIIaMH pacronioxena poBHo. COopHBaHHE TKaHH B
MPOJIOJILHOM HJIH TIONIEPEYHOM HAIPABJIEHNH 1O OTHOLIEHHIO K KACCETe MOYKET IPHBECTH K
(HOPMHUPOBAHHIO HECOCTOATENLHOIO CKOOOYHOTO Ba. PaccekaeMasi TKaHb JOJKHA PACIIOIaraThest
MEXKIy CTpPEIKaMH, HAHECCHHBIMHU Ha OpaHiie ¢ kaccertoii (puc. 5). Ha TkaHu, pacrnonoxeHHbIe BHE
TIpEACIIoB, 0603HaqEHHLIX CTpeIKaMHu, CKOﬁO‘IHHﬁ 1I0OB HC HAKJIA/IbIBACTCA.

[TonHOCTBIO 3aBCPUINTE MPOITHBAHUE. Al'ﬂ'lapaT MOJKHO OTKPBITh JIHIIb B CIIy4ae, €CIIA peryar
MPONIMBAHHS BO3BPAIICH B HCXOJIHOE MOJIOKEHHE, OTMEUEHHOE HalnHchio «Return Knob Here»
(BosBparute pbyar ciojia), IpH 5TOM J0JDKEH Pa3iaThes IIETIOK.

Tlepen usBnedenuem anmnapara yoeauTech, 4YTO TKaHb HE 3aKaTa MeXk1y OpaHIIIaMu.

Tlocre 3aBepuieHNs IPOIIMBAHKS U IIEPE] PA3bEAHHCHUEM Pa3AC/ICHHS [IOJIOBUH alapara
TIOJITHOCTBIO BO3BPATHTE phIYar NpOMIMBAHHUA B HCXOJAHOE MOTOKEHHE, OTMCYCHHOC HAATUCHIO
«Return Knob Here» (Bo3Bpartute peruar crojia), Npi 5TOM JIOJDKCH Pa3aThCs METIOK.

Tlocne n3BIeUeHHs anmnapaTa MPOBEPbTE reMOCTa3 WiIM THEBMOCTA3 B 00/1aCTH CKOOOYHOTO

1IBA W IPABUJILHOCTH (JOPMUPOBAHHS 3aKPBITBIX CKOOOK. HesHaunTebHOE KPOBOTEUEHHE MOKHO
KYIUPOBATH C IOMOIIBIO JJIEKTPOKOATYJIALUH, HAJIOKEHUEM LIIOBHOI'O MaTepHalia uiu HUHbIMHA
AICKBATHBIMM METO/IaMH.

Bo BpEMs U IOCIIE MCPE3apAaKn yﬁel[HTECB, YTO pbIYar NpoIMHBaHUsA BO3BPAIICH B HCXOAHOE
TOJIOXKEHNE, OTMEUeHHOE HaamHchio «Return Knob Here» (Bo3separtnte peryar crosia).

TIpu 5TOM JI0IKEH Pas3iaThes METIOK.

He ucriosnp3yiiTe MOIOBHHBI OT JAPYTHX JIMHEHHBIX CIIMBAIOIIE-PEKYIIHX annapatoB PROXIMATE
0e3 OJIOKUPOBKH.

Hannune npenstcTBuii Ha My TH MEXaHUYECKOTO IIBA MOMKET COKPATHTh CPOK CIIYKOBI HHCTPYMEHTA.
l_lpl/l TIPUMCHCHUH TKAHW WJIH MaTEPHAJIOB UL YKPETUICHUS MEXaHUYCCKOro 1IBa CICAYyCT COﬁJ’IlOJZlaTB
HHCTPYKIHH MPOU3BOAUTESA YKPETUIAIOIICTO MaTeprana. Hcnonb3oBanne arnmapara ¢ MmaTepuajlaMu
JUIA YKPETIJICHHS JINHUM CKOOOYHOTO 111BA MOKET MOTPeOOBaTh JIOMOTHHTEIBHBIX YCHIIHiA PH
MPOLIMBAHHH H COKPATHTh BO3MOKHOE KOJIMYECTBO MPOIIMBAHUIA.

Br10op cMeHHOI KacceTh! JOJDKEH ObITh OCHOBAH HA CyMMApHOI TOJIILMHE IPOIIMBAEMBIX TKAaHEH
W MaTepUaAJIOB /Ui YKPEIUICHHUSI MEXaHUYECKOrO 1IBa.

l'[pu Bbl60pe KacCeThI CIICAYET TIIATCIIBHO OLICHUBATH CIJOHOBLIC TAaTOJIOTUYECKUE COCTOAHUA,

a TaK)Ke MPOBEJCHHOE 10 BMCIIATEIBCTBA JICYCHHUE, KOTOPOE MOT TNOJY4YaTh MalMEHT, HAIIPUMED,
JlydeBylo Tepanuio. OnpesieieHHbIe COCTOSHUS UJIH MPOBOIMMBIE [0 OTIEPAIMH BHJIbI JICUCHHS
MOT'YT H3MEHHTH IUIOTHOCTh TKAHEH TaKiM 00pa3oM, 4TO ee TOJIHHA He Oy/IeT COOTBETCTBOBATh
JMana3oHy, IPUMEHSIEMOMY IIPU CTAHJAPTHOM BbIOOPE KACCETHL.

MHCTpyMEHTBI HIIH anmapaTsl, KOHTAKTUPYOIIHUE ¢ OHOIOrHYCCKIMU KUAKOCTAMH,

MoryT "0Tp€6OBaTL 000601"0 TIOpsAJKa YTHIIM3ALWH B LHCIAX MPEAOTBPAILICHHUS 6I/IOKOHT8MHHEL{HH.
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. JlaHHOE yCTPOICTBO YIIAKOBAHO, CTEPHIIM30BAHO, H MPEIHA3HAYEHO TOJIBKO ISl OJHOPA30BOI0O
ucnonb3oBanus. Mcnons3zoBanne yCTpOﬁCTBﬂ JUIsL HECKOJIBKHX MAllMEHTOB MOKET HAPYLIUTh €ro
TIPUTOAHOCTD K SKCIUTyaTalluu WIIM BBI3BATH PUCK 3arPA3HCHHUA, YTO, B CBOKO 04EPE/b, MOXKET
TIPUBECTH K TCIICCHOMY TOBPEKICHHUIO WITH 60J'|C3H" TanyeHTa.

Cnoco6 nocraskm
JlvmeiiHblil CIIMBArOIIE-PEXY M annapar ¢ GI0KMPoBKOii cepun PROXIMATE mocTaiseTcs

CTEPUJIBHBIM U MPEABAPUTEIBHO 3apsKEHHBIM U IPEHa3HAYEH JUIS UCIIOJIB30BaHMs Y OJIHOIO IalueHTa.

Tlocie npuMeHeHus MOUIeKAT yTHIN3ALUH.

CMeHHBIE KacCeTbl CO CKOOKaMH ULt IMHEIHOTO CLIMBAIOLIC-PEXKYIIETro arapaTa ¢ OJI0KHPOBKOIt

ceput PROXIMATE TOCTaBJISIOTCS CTEPUIBHBIMU U PEIHA3HAUCHBI JUIS HCTIOIB30BaHHs OJTHOTO MAI[MEHTA.

IMoce mpuMeHEHNS MOJUICKAT YTHITH3AIHH.
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Sterilized by Irradiation.

Sterility Guaranteed Unless Package Opened or Damaged. Do Not Resterilize.
Stérilisé par irradiation.

Stérilité garantie si ’emballage n’a pas été ouvert ou endommagé. Ne pas restériliser.
Strahlensterilisiert.

Nicht verwenden, wenn die Sterilverpackung gedffnet oder beschédigt ist.
Nicht resterilisieren.

Sterilizzato con radiazioni.

Sterilita garantita, a meno che la confezione non venga aperta o danneggiata.
Non risterilizzare.

Esterilizado por irradiagao.

Esterilizagdo garantida excepto se a embalagem estiver aberta ou danificada.
Nio reesterilizar.

Estéril por radiacion.

Esterilizacion garantizada mientras el envase esté integro. No reesterilizar.
Gesteriliseerd met straling.

Steriliteit gegarandeerd tenzij de verpakking is geopend of beschadigd. Niet
opnieuw steriliseren.

Steriliseret ved straling.

Garanteret sterilt, med mindre pakken er dbnet eller beskadiget. Ma ikke
gensteriliseres.

Steriloitu siteilyttamall.

Tuote on steriili, kun pakkaus on avaamaton ja ehjd. Ei saa steriloida uudestaan.
ATOGTEPOUEVOL pE oKTIVOPOA{aL

H oteipomta eivar eyyonpévn epocov dev avorydei n cuokevasio 1 dev mpokhnOel
Cnud o€ ovTV. MV ETOVOTOOGTEPOVETE.

Steriliserad med bestrélning.

Steriliteten garanteras under forutsittning att forpackningen inte ar 6ppnad eller
skadad. Far ¢j omsteriliseras.

Urzadzenie/sprzet sterylizowane promieniowaniem.

Jatowo$¢ gwarantowana pod warunkiem, ze opakowanie nie zostato otwarte lub
uszkodzone. Nie sterylizowa¢ ponownie.

Besugarzassal sterilizalva.

A sterilitasa addig garantalhato, amig ki nem nyitjak, illetve meg nem sériil

a csomagolas. Tilos Gjra sterilizalni!

Sterilizace se provadi ozafenim.

Sterilnost je zarucena, pokud baleni neni oteviené nebo poskozené. Nastroj znovu
nesterilizujte.

Sterilizované ozarovanim.

Sterilita je zaru¢end, ak nie je otvoreny alebo poskodeny obal. Neresterilizujte.
Sterilisert ved straling.

Garantert steril hvis ikke pakningen er dpnet eller skadet. Skal ikke resteriliseres.
Radyasyonla Sterilize Edilmistir.

Ambalaj A¢ilmadig ve Hasar Gérmedigi Siirece Sterilite Garanti Edilir.

Tekrar Sterilize Etmeyin.

CTepHIM30BaHO pajnanieii.

CTepuIbHOCTh FAPaHTHPYETCS 10 MOMEHTA BCKPBITHS WIIH MOBPEHK/CHHS YTIAKOBKH.

TToBTOpHAs CTEpUIN3aIKS 3aMpeIeHa.

Sterilizate prin iradiere.

Sterilitatea este garantatd, cu exceptia cazurilor in care ambalajul este deschis sau
deteriorat. A nu se resteriliza.

Disterilkan dengan cara Iradiasi.

Kesterilan Terjamin Kecuali Kemasan Dibuka atau Rusak. Jangan Sterilisasi Ulang.

Tiét tring bang chieu xa.

San pham duoc dam bao vo trung trir khi bao bi da dugc mo hodc bi hong. Khong
duoc tiét trung lai.

Steriliseeritud kiirgusega.

Steriilsus on tagatud vaid siis, kui pakend on avamata ja kahjustusteta. Mitte
resteriliseerida.

Steriliz&ts ar starojumu.

Sterilitate tiek garantéta, ja vien iepakojums nav atveérts vai bojats.
Nesterilizgjiet atkartoti.

Sterilizuota spinduliuote.

Sterilumas garantuojamas tik jei pakuoté néra atidaryta ar pazeista.

Pakartotinai nesterilizuoti.

Crepuansupa ce ¢ pajgHanus.

CTEP"HHOCTTH € rapaHTupaHa, OCBCH IIPH OTBOPCHA MIIH MOBPEC/ICHA OMTAKOBKA. LLa
HE CE CTCPHIIM3HPA IOBTOPHO.

Sterilizirano zraenjem.

Sterilnost zajam¢ena, osim ako je pakiranje otvoreno ili o$te¢eno. Nemojte
ponovo sterilizirati.

Sterilizirano z uporabo sevanja.

Sterilnost je zagotovljena, ¢e ovojnina ni odprta ali poskodovana. Ne
sterilizirajte znova.

CTepHIN3HPAHO CO 3paterbe.

CrepuiIHOCTa € TapaHTUPaHa JJOKOJIKY [AKyBAHETO HE € OTBOPEHO I OLITETECHO.
Jla He ce CTepHIIM3UPA IOBTOPHO.

CTepuIINCaHO 3pAaueHHEM.

CTEPHJ’IHOCTjE TapaHTOBaHA OCHM aKO MAaKOBAmkE Hl/lje OTBOPCHO MIIH OI.HTehEHO.
HemojTe mOHOBO J1a cTeprHIIeTE.

CTepHIIH30BaHO 3pAYCHHEM.

CTepHIN30BaHOCT j¢ 3arapaHTOBAHA, OCHM Y CIydajy Ja je MaKeT OTBOPCH HIIH
omrrehen. HemojTe MOHOBO Jia CTepHIHIIIETE.
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Lot Lot

N°de lot Cepus
Ch.-B. Lot

Lotto Lot

N°do lote L6 san xudt
N°de lote Partii
Lotnr. Partija

Parti Partija

Eridn koodi IMapTuaa
Ap. moptidog Serija
Batchnummer Serija
Numer partii produkcyjnej Cepuja
Tétel IMapruija
Sarze Bpoj cepuje
Sarza it

Lot
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Caution: Federal (USA) law restricts this device to sale by or on the order of

a physician.

Mise en garde : La Loi Fédérale (Etats-Unis d’ Amérique) n’autorise la vente de ce
dispositif que par un médecin ou sur sa prescription.

Achtung: Laut Gesetz darf dieses Instrument in den USA nur an einen Mediziner oder
eine in seinem Auftrag handelnde Person verkauft werden.

Attenzione: la legge federale americana consente la vendita di questo dispositivo
solo a medici oppure dietro richiesta medica.

Atengao: A lei federal (dos Estados Unidos) s6 permite a venda deste dispositivo a
médicos ou sob receita destes.

Atencion: la ley federal de EE.UU. impone que este producto solo puede ser vendido
por un médico o bajo prescripcion médica.




Let op: De Federale wetgeving (in de VS) eist dat dit apparaat uitsluitend door of in
opdracht van een arts wordt verkocht.

Forsigtig: I henhold til gaeldende lov ma denne anordning kun szlges til eller bruges
af en laege.

Varoitus: Yhdysvaltain lain mukaan tdmén tuotteen saa myyda vain laakari tai
laakarin madrayksesti.

TIpocoyn: To opoomovdiakéd dikato twv HITA mepropilet v mdAnon tov
£pYoLeiov oVTOL HOVOV 0T 10TPOVG 1 KATOTY EVTIOAG 10TPOD.

Forsiktighet: Enligt amerikansk lag far detta instrument endast siljas till lakare eller
pa ldkares anmodan.

Przestroga: Prawo federalne (USA) zezwala na sprzedaz tego urzadzenia wylacznie
lekarzowi lub na jego zamowienie.

Figyelem! Az USA szdvetségi torvényei értelmében az eszkoz csak orvos
megrendelésére értékesithetd.

Upozornéni: Podle federalnich zakonii USA je prodej tohoto zafizeni omezen na
prodej v l1ékarnach nebo na lékarsky predpis.

Pozor: Podl'a federalnych zakonov (v USA) sa toto zariadenie smie predavat’ iba
lekarom alebo na lekarsky predpis.

Forsiktig: Ifolge amerikansk lovgivning kan dette utstyret kun selges av eller etter
forordning av en lege.

Dikkat: A.B.D. federal kanunlarina gore bu cihaz sadece bir doktor tarafindan veya
emriyle satilabilir.

Buumanne! ®enepanbubiii 3akoH CIIIA paspemaeT npoziaxy 3Toro ycTpoicrsa
TOJIBKO BpauaM WJIH IO 3aKa3y Bpaueil.

Atentie: Legea federala S.U.A. restrictioneaza vanzarea acestui dispozitiv doar la
medici sau pe baza comenzii unui medic.

Perhatian: Hukum Federal (USA) membatasi penjualan alat ini oleh atau atas
perintah dokter.

Than trong: Pao ludt Lién bang (Hoa Ky) han ché thiét bi nay chi dugc ban boi
hodc theo yéu cu cia béc si.

Ettevaatust! Ameerika Uhendriikide foderaalseadus lubab seda seadet miiiia arstil
voi arsti tellimusel.

Uzmanibu! Saskana ar federdlo (ASV) likumdoSanu 3o ierici drikst pardot tikai
arstam vai péc arsta rikojuma.

Perspéjimas. Pagal federalinius (JAV) istatymus §j prietaisa leidZiama parduoti tik
gydytojui arba jo uzsakymu.

Brnmanmne: denepanuust 3akon Ha CAILl orpannuasa npojax6ara Ha TO3H ypes 10
OT WJIA TIO TIPEJIHCAHHE Ha JIeKap.

Oprez: savezni zakon SAD-a ograni¢ava prodaju ovog uredaja jedino lije¢nicima ili
po njihovu nalogu.

Pozor: v skladu z zveznimi zakoni ZDA je prodaja te naprave omejena samo na
zdravnike oziroma po zdravnikovem naro¢ilu.

Bunmanwe: Cojysuure 3akonn (CAJD) mocraByBaaT OrpaHHIyBarbe 0BOj yper [a ce
TIpoJIaBa CaMo 10 HaJoT Ha JieKap.

Omnpes: Capesnn (CAJT) 3aK0H orpaHnyaBa poiajy oBor ypeljaja Tako na ce Bpm
OJ1 CTPaHE HJIM 110 HaJIOTy JIeKapa.

Omipes: Denepantn 3akon y CAJl orpaniyasa npozajy oBor ypehaja camo oz
CTpaHe JbeKapa HIlH T10 HeroBOM HAJIOTY.

Wity REIFSEAERIZA T A T AR A

Manufacturer/Date of Manufacture
Fabricant/Date de fabrication
Hersteller/Herstellungsdatum
Fabbricante/Data di fabbricazione
Fabricante/Data de Fabrico
Fabricante/Fecha de fabricacion
Fabrikant/Fabricagedatum
Producent/Produktionsdato
Valmistaja/Valmistuspdivaméaard
Kataokevaomg/Huepounvia
KOTAGKEVNG
Tillverkare/Tillverkningsdatum
Producent/Data produkcji

Produsent/Produksjonsdato
Uretici/Uretim Tarihi
TIponsBonuTens/JlaTa H3rOTOBICHUS
Producator/Data fabricatiei
Produsen/Tanggal Produksi

Nha san xudt/Ngdy san xuét
Tootja/tootmiskuupdev
Razotajs/Razosanas datums
Gamintojas/pagaminimo data
TIponssoxuTen//lata Ha IPOU3BOICTBO
Proizvodac/datum proizvodnje
Proizvajalec/Datum proizvodnje
TIponssoxuTen/J{atym Ha IIPONU3BOICTBO

Gyarto/Gyartas ideje TIponssohau/Jlarym nponsBommbe
Vyrobece/Datum vyroby TIponssohau/natym mpou3BO/ImHE
Vyrobca/Datum vyroby il /s H

Authorized Representative in the European Community
Mandataire Européen

Bevollmachtigter in der Europdischen Gemeinschaft
Rappresentante autorizzato per la Comunita Europea
Representante autorizado na Comunidade Europeia
Representante autorizado en la Comunidad Europea
Bevoegd vertegenwoordiger bij de Europese Gemeenschap
Autoriseret repraesentant i det europaiske fellesskab
Valtuutettu edustaja Euroopan yhteison alueella
Eé&ovoiodotnpévog aviimpdomwnog oty Evpenaiky Kowotnta
Auktoriserad representant i Europeiska gemenskapen
Autoryzowany przedstawiciel w Unii Europejskiej

Az Eurépai K6z6sség meghatalmazott képviseldje
Autorizovany zastupce v Evropském spolecenstvi
Autorizovany zastupca EU

Autorisert representant i Det europeiske fellesskap

Avrupa Toplulugunda Yetkili Temsilci

‘YronxHomoueHHsli npezcrasurens B EBponeiickom Coobuiectse
Reprezentant autorizat in Comunitatea Europeana
Perwakilan Resmi di Komunitas Eropa

Pai dién ty quyén tai Cong ddng Chau Au

Volitatud esindaja Euroopa Uhenduses

Pilnvarotais parstavis Eiropas Kopiena

[galiotasis atstovas Europos Bendrijoje

VibiHOMOIIEH npesicTaBuTen B EBponeiickara obmHocT
Ovlasteni predstavnik u Europskoj zajednici

Pooblasceni zastopnik za Evropsko skupnost

Osnacren TNPETCTAaBHUK BO EBpOllCKa’l‘a 3aeHuna
Osnawheny npejctaBHuk y EBporickoj ynuju

Osnamwheny npejcraBuuk y Esporn

WK AR
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Authorized Representative in the USA

Représentant autoris¢ aux Etats-Unis d’ Amérique

Bevollmichtigter in den USA

Rappresentante autorizzato per gli Stati Uniti

Representante autorizado nos EUA
Representante autorizado en EE.UU.
Bevoegd vertegenwoordiger in de VS
Bemyndiget reprasentant i USA
Valtuutettu edustaja Yhdysvalloissa

E&ovcodotmpévog avtimpécmmnog otig HITA

Auktoriserad representant i USA

Autoryzowany przedstawiciel w Stanach Zjednoczonych Ameryki
Meghatalmazott képvisel6 az Egyesiilt Allamokban

Autorizovany zastupce v USA
Autorizovany zastupca v USA

Autorisert representant i USA

A.B.D."de Yetkili Temsilci
VYnonnomouennslii npexcrapurens B CIIA
Reprezentant autorizat in S.U.A.
Perwakilan Resmi di AS

Pai dién uy quyén tai Hoa Ky

Volitatud esindaja Ameerika Uhendriikides
Pilnvarotais parstavis ASV

[galiotasis atstovas JAV

Vieanomomnen npeacrasuten B CAILL
Ovlasteni predstavnik u SAD-u
Pooblasceni zastopnik za ZDA

Osnacre npercraBHHK Bo CAJ]
Osnamhenn npencraBank y CAJT
Osnamhenn npencraBank y CAJT

SRHEBAUREEA

Single Patient Use

A utiliser sur un seul patient

lors d’une seule et méme intervention
Einweg-Instrument, nur fir den
Einsatz bei einem Patienten

Per I’uso su un singolo paziente
Para ser utilizado num tinico doente
Uso en un solo paciente

Voor gebruik bij één patiént

Til anvendelse pa én patient
Potilaskohtainen

Xpnon o€ évav povov acbevn
Endast for en patients bruk

Do uzytku u jednego pacjenta
Egyetlen betegnél hasznalhato fel
Nastroj je uréeny pouze pro

jednoho pacienta

Uréené iba pre jedného pacienta

Kun til bruk pa én pasient

Tek Hastada Kullanilabilir

JUisi NPUMEHEHHS Y OJIHOTO MAIlHeHTa
De unica utilizare

Penggunaan Sekali Pakai

Str dung cho mdt bénh nhéan duy nhét
Kasutamiseks iihel patsiendil
LietoSanai vienam pacientam

Skirta naudoti viena karta vienam
pacientui

3a ynorpe6a camo [pH eIMH MALIeHT
Uporaba na jednome pacijentu

Za uporabo pri enem bolniku

3a ynorpeba caMo Ha eIeH NalHeHT
3a ynorpedy Ha jeJHOM NalMjeHTy
CaMo 3a jeTHOKpaTHy ynoTpedy

B R

See Instructions For Use

Voir notice d’utilisation

Bitte Gebrauchsanweisung beachten
Vedere le istruzioni per I'uso
Ver Instrugdes de Uso

Ver instrucciones de uso

Zie gebruiksaanwijzing

Se brugsvejledningen

Katso kéyttéohjeet

Awpaote Tig Odnyieg Xpnoemg
Se bruksanvisning

Zobacz Instrukcja uzytkowania
Lasd a hasznalati itmutatot
Prostudujte navod k pouziti
Precitajte si ndvod na pouzitie
Se bruksanvisningen

Kullanma Talimatina Bakiniz
CMOTp" HHCTPYKIHIO TTO0 MPUMCHCHHUIO
Consultati instructiunile de utilizare
Lihat Petunjuk Penggunaan

Xem Huéng dan st dung

Vaadake kasutusjuhendit

Skatiet lictoSanas instrukciju

Zr. naudojimo instrukcija

Bk “MucTpykimure 3a ynorpeba”
Vidi upute za uporabu

Glejte Navodila za uporabo

Busere Bo YnarcTBoTo 3a ynorpeba
Iornenajre YmyTcTpa 3a kopumherme
Ilornesajre ymyTcTBa 3a ynorpedy

2 LB

Use Until Date

A utiliser avant

Verw. bis

Utilizzare entro

Validade

A utilizar antes de

Gebruik voor

Holdbar til angivne dato

Kiytettiva viimeistdan
Xpnotponoteite péypt mv

Anvind fore

Koniec okresu przydatnosci do uzytku
A feltiintetett datumig hasznalhat6 fel
Pouzit do data

Pouzitené do

Brukes for-dato

Son Kullanma Tarihi
Hcnone30Bath 10

A se utiliza inainte de data
Digunakan Hingga Tanggal
Str dung dén ngay
Kasutamise 16pptéhtacg
Deriguma termins

Tinka naudoti iki
W3znonseaii 1o 1ara

Datum ,,Uporabiti do”

Rok uporabe

Jla ce ynorpebu 10

JlaTym BcTeKa poka Tpajama
KOpMCTVlTI/I 710 1atyma

A%
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MR (Magnetic Resonance) Conditional

Compatible dans certains environnements de résonance magnétique
Bedingt MR-(Magnetresonanz)-sicher

A compatibilita condizionata con la risonanza magnetica

Uso condicionado no ambiente de RM (Ressonancia magnética)
Condicional para Resonancia Magnética (RM)

MR-conditioneel (MR = magnetische resonantie)

MR-betinget (magnetisk resonans)

MR (magneettiresonanssi) -ehdollinen

AcuAéc v MR (0metkdvion poyvnTikoh GUVIOVIGHOV), Vo OPovg
MR (magnetisk resonans)-siker under vissa forutséttningar
‘Warunkowo bezpieczny w obszarze oddzialywania rezonansu magnetycznego
MR (magneses rezonancia-) vizsgalatra feltételesen alkalmas
Podminéné bezpe¢né pro MR (MR Conditional)

Podmiene¢ne vhodné pre pouzitie magnetickej rezonancie

MR-sikker (magnetresonans) under visse forutsetninger (MR Conditional)
MR (Manyetik Rezonans) Kosullu Giivenceli

VYenosro 6e3omacHo mpu MP (MarHUTHO-PE30HAHCHOM HCCIICIOBAHHH)
Compatibilitate MR (rezonanta magnetica) conditionata

MR (Resonasi Magnetik) Bersyarat

Tuwong thich v6i cong huong tir c6 diéu kién

Tingimuslik sobivus magnetresonantskeskkonda

Dross MR (magnétiskas rezonanses) vide

Salyginis suderinamumas su MR (magnetiniu rezonansu)

MP (MarHuTHO-pe30HAaHCHA) CHBMECTUMOCT

Uvjetna uporaba MR-a (magnetske rezonancije)

Pogojno zdruzljiv z MR (magnetno resonanco)

VYenosro kommaruOuieH npu MP (MarsetHa pe3oHaHIia)

VeI0BHO [103B0JbEHO 3a Kopuihierhe ¢ MarHeTHOM pe3oHanioM (MP)
Kopumiheme maruerHe pesonaniie (MP) camo moj onpehennm ycnosuma
MR ik ieset

Peructpanus MU B PocanpaBragsope
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PROXIMATE®

Vascular Linear Stapl G iniar reincarcabil i iniar reincarcabil p t
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declneimi aBATE
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Omladbar linezer sti
og ladepatroner
Tekrar Yii ilir Lineer Tekrar Yii

Vaskiiler Lineer Zimbalayia ve Yedekler

annapar. AHbII,

i i TKAHN U
CMeHHbIe KaCCeTbl K HUM

Please read all information carefully.

Failure to properly follow the instructions may lead to serious surgical consequences, such as leakage
or disruption.

Important: This package insert is designed to provide instructions for use of the PROXIMATE® Reloadable
Linear Stapler, the PROXIMATE Reloadable Vascular Linear Stapler, and reloads. It is not a reference to
surgical stapling techniques.

PROXIMATE is a trademark of Ethicon Endo-Surgery.

ETHICON ENDO-SURGERY, LLc
anganww company

Instructions, Instructions, Gebrauchsanweisung, Istruzioni, Instrugdes, Instrucciones, Instructies, Brugervejledning, Ohjeet,
08nyiec, Anvisningar, Instrukdje, Utasitasok, Navod k pouZiti, Navod na poutitie, Instruksjoner, Talimatlar, UncTpykuun,

Instructiuni, Instruksi, Huéng dan, Kasutusjuhend, Instrukdijas, Instrukcija, IHcrpykuun, Upute, Navodila, Ynarcrea,
Ynytcrea, Ynyrerea, {iE Rl i BA

Peructpanus MU B PocanpaBragsope
www.nevacert.ru | info@nevacert.ru






PROXIMATE®
Mepe3sapaxaeMblil Xupyprudeckuii it annapar
TNMHEIHbII ANA COCYAMCTOI TKAH U CMEHHbIE KacCeTbl K HUM

il Xpyprudeckuii cCLuMBaoLuii annapar

TIpocs6a BHHMATEIbHO 03HAKOMHTHCS €O Beeii MpuiIaraeMoii nudopmanuei.

Hecobumoenne HHCTPYKIHIT MOJKET HPUBECTH K CEPHE3HBIM XUPYPIUUECKUM OCI0KHEHUSM, HAPUMEp K
HECOCTOATELHOCTH HIIH Pa3phIBY IIBA.

Baxknoe 3ameuanue: J[aHnblii BKJIabIII COAEPKUT HHCTPYKIMH IO IPUMEHEHHIO XUPYPIUYECKOro
JMHEIHOTO ClIMBaoIIero armapara [IPOKCUMAT®Y, XHpyprudeckoro THHEHHOro CIIMBAIONIEr0 arnapaTa
JUISL COCYHCTOM TKAaHU TIPOKCUMAT® 1 CMEHHBIX KACCET CO CKOOKAMI ISl 9THX anmapatoB. JlaHHbII
BKJIAJIBIII HE COACPKUT PCKOMCHAALMHN 110 MCTOIaM HATIOKCHUA XUPYPTHICCKOTO CKOGO‘{HOFO mBa.

«ITPOKCUMAT» siBiisieTcst Toprosoii Mapkoii Ethicon Endo-Surgery.

Moxasauna

TlepesapsikaeMblit TMHEHHBI CIHBatOIHii armapat [IPOKCUMAT® npuMeHsieTcs /1s lepecedenns 1
PE3EKIMH TKaHeH BHYTPEHHUX OPraHOB IPU MPOBE/ICHAN ONEPAIHii Ha MUIEBAPUTENLHOM TPAKTe U B
TOpaKaIbHOH XHPYPIHH.

TlepesapsikaeMblii TMHEHHBIN CIIMBAIOIIMIA anmapar JUis cocyucToit Tkaun [IPOKCUMAT npuMeHsieTcs
JUIS TIPOBCJICHUS OTIEPaIHii Ha TKAHAX BHYTPCHHUX OPTaHOB, KOTOPBIC JIETKO MOTYT OBITh CiKaThl 10 1 MM, a
TaKKe UCTIONMb3YETCs /ISl JIMTUPOBAHHS JIETOUHBIX COCY/IOB.

MpoTuBonokasaHua
HaHHHe anraparbl HE IPUMEHSAIOTCS NIPU HAJTIMYUH npoTqunoKa‘saHuﬁ K HQJIOKCHUIO XUPYPTUYECKUX
CKOOOK.

Jluneiinple crMBalonye anmapars:

. He ucrnons3oBars anmnaparbl ¢ CHHUMH CMEHHBIMHM KaCcCEeTaMH Ha TKaHsX, JJisl KOMIIPECCUN
KOTOPBIX 10 1,5 MM TpeOyeTcst IPUMEHEHHE YPE3MEPHOTO YCUIIHS, HIIH HA TKAHSX, CXKATHE
KOTOPBIX 10 TOJIINHBI MCHEC 1,5 MM TIIPOU3BOJUTCA 653 yCHJ’IHﬁ.

. He ucnone3oBath anmnaparsl € 3¢JICHBIMA CMCHHBIMH KaCCETaMH Ha TKaHAX, UII KOMIIPECCHH
KOTOPBIX 10 2,0 MM TpeGyeTcst upe3MepHOe yCHIIHe, MM Ha TKaHsX, CKaTHe KOTOPBIX 10
TOJIIUHBI MeHee 2,0 MM IIPOM3BOAUTCS O€3 yCHIIMHA.

. He ucnonb30Bath 5TH anmaparthl Ha UIIEMHU3UPOBAHHBIX HIIM HEKPOTH3UPOBAHHBIX TKAHSIX.

. He ucnonp30Bath 3TH anmaparsl Ha MAPCHXHMMATO3HBIX OPraHax, HaIpUMep, MeYCHH M
CEJIe3CHKE, I/1¢ MPUMEHSIEMasi KOMIIPECCHUS MPUBEIECT K MOBPEKICHUIO OpraHa.

. JlaHHBIC anmapaTthl He MPUMEHACTCS MPH HATHYUH TIPOTUBONOKA3aHHH K HATOXKCHHIO

XHPYPrHYECKHX CKOOOK.

JIuHEHHbIH CIIMBAIOIINI AlIapaT Ay COCYAUCTON TKAHU:

. He ucnone3oBars anmapar ¢ 6CJ'ILIMI/I CMCHHBIMHM KaCCCTaMH HA TKaHAX, JUISA CXKATHA KOTOPBIX
a0 ],0 MM TpCGyCTCﬁ TIPHIIOKEHHUE YPE3MEPHOTO YCHIIHA, UITH HA TKAHAX, CKAaTHE KOTOPBIX 10
TOJIHHE MeHee 1,0 MM POM3BOANTCS 6e3 yCHITHid.

. He ucnonb3oBarh 5TOT MHCTPYMEHT Ha MIIEMH3HPOBAHHBIX HIIH HEKPOTH3MPOBAHHBIX TKAHSIX.

. He ucnons3oBarh 5TOT HHCTPYMEHT Ha a0pTe.

. He ncnons3oBarh 9TOT MHCTPYMEHT Ha NAPEHXMMATO3HBIX OPraHax, HApUMEp, NEeYeHH W
CeJIe3eHKe, T/Ie TIPUMEHsIeMas KOMIIPECCHS TIPUBEJIET K TMOBPEKICHHIO OpraHa.

. JlaHHBI HHCTPYMEHT He NMpEHa3HAUCH IS UCTOJIB30BaHUs TIPH HATHYMK MPOTHBOMOKA3aHUIT

K HaJIO)KCHHUIO XUPYPIrU4CCKUX CKOBOK.

Onucanue usgenus

Iepesapsoxaemblii uHeiHbIH clmBaromuii anmapar [IPOKCUMAT (kozsl npoyktos TX30B, TX30G,
TX60B, TX60G) HaknaapBaeT Ba psijia TATAHOBBIX CKOOOK, PACIIONIOKEHHBIX B IIAXMATHOM TTOPSIJIKE,
JUIA COE/IMHEHMs TKaHel BHYTPEHHUX opraHoB. [Ipearaercs aBa pasMepa annaparos /Ui BO3SMOKHOCTH
paboThl ¢ pasnUYHBIMA TKaHAMH. 30 MM anmnaparsl pOPMHUPYIOT MEXaHUYECKHI 110B JUTHHOH 30 MM, a

60 MM armapaTsl GOPMUPYIOT MEXaHHYECKHIT 0B JUTMHOM 60 MM.

Perucrpamus MU B PocampaBragsope
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JIuneiinblil cLuuBarOIMit anmapart s cocyaucToit Tkanu [IPOKCUMAT (ToBapHslii kog TX30V)
HAKJIA/IIBACT TPH PsiJia THTAHOBBIX CKOOOK, PACIIONIOKEHHBIX B LIAXMATHOM IOPsiJKe, U popMUpyeT
MeXaHHYECKHiT OB UIHO#H 30 MM.

Arnmaparbl MOXKHO Tlepe3apsiKaTh B paMKaX OJIHOIO OlepaTHBHOIo BMellaresibeTa. He nepesapsokaiite
MHCTpYMEHT OoJiee ceMu pa3 JUlsl IIPOBEJIeH s, MAKCHMYM, BOCbMH IIPOLIMBAHMI OIHUM aIapaToM.

Koibl [uist JIMHEHHOTO CHIMBAIOLIETO ammapara [TPOKCUMAT ¥ JIMHEHHOTO CIIMBAIOIIETO anmapara Juist
COCY/IUCTOH TKAHH W CMEHHBIX KacCeT CO CKOOKaMM K HHM:

Nucrpyment (meHHas Onucanne Yuano LiBet cmeHHoI
Kacceta CK0GOK KacceTbl

X330V XR30V Cocyancran 23 benas

X308 XR30B TkaHb HOpManbHoii n Cunaa
TONLMHbI

X306 XR30G MnoTHan Tkaxb " 3enenan

TX60B XR60B TkaHb HopManbHoit 21 CuHas
TONLMHbI

TX60G XR60G MnoTHaA TkaHb 7 3enenan

TMpumveuanne. Cunye (JUIA TKaHEH HOPMALHOI TOJIIMHBI) H 3eJIeHbIe (11 IIOTHBIX TKaHeil) CMeHHbIe
KaCCeTBI ABJISIOTCS B3aMMO3aMEeHACMBIMH JUIs COOTBETCTBYIONIHX I10 pasMepy CKOOOYHOTO 1IBa armapaToB.
Besble (u1st cCOCYANCTON TKAaHN) CMEHHBIC KACCETHI PEIHa3HAYCHb! U1t 30-MM JIMHEHHBIX CIIMBAOLINX
anmnaparos s C(JCy}lMCTOFl TKAHH U HE SBJIAIOTCS B3aMMO3aMEHACMbIMU C CUHUMM MJIH 3€JICHBIMU
CMCHHBIMH KaCCCTaMH.

TIpumeuanmue. Ipeonepannonnas jrydeBas Tepanus MOXKeT IIPUBECTH K U3MEHEHUAM CBOHCTB TKaHeH.
DT0 MOXKET NOTPeOOBATh U3MEHEHHUS XaPAKTEPUCTHK CKOOOK, KOTOPbIE OOBIYHO TPEOYIOTCS U JAHHBIX
OIEPATUBHBIX BMEIIATEILCTB. Cneuyer BHUMATEIIbHO OTHECTHUCH KO BCEM BO3MOXKHBIM BHJIAM JICUCHMSA,
KOTOpOE MALMEHT ITOJTy4dasT epea onepauueﬁ, TIOCKOJIBKY 3TO MOXKET nOTpeﬁOBaTL BHECCHHS M3MECHEHHH B
XHPYPTHYCCKYH TCXHHUKY WIIH MPOBCACHUA alTbTCPHATHBHBIX XHPYPrU4YCCKUX Ol'leaI[l/Iﬁ.

Pucynku n Tepmutonorua (puc. 1)

1. OnopHas bpaHLua 8. MpefoxpaHuTeNnbHas nnactuHa
2 bpaHwn CMeHHo#i KacceTbl

3. KHonka packpbiTua GpaHueil 9. (meHHas Kacceta

4. Pykoatka 10. OrpaHuuuTens Tkaweit

5. Pbivar csenetma GpaHiueit . Bbictyn ans pyuHoii ycraHoBKN
6. Pbivar npowmBaxus OrpaHnymTens TKaHeit

7. Metannuueckas crannHa 12 Tonkatenu

YKa3aHua no npumeHermio

Tlepe/ HCob30BaHHEM arnapaTa MpOBEPhTE COBMECTHMOCTh BCEX HHCTPYMEHTOB U TIPHHAJUISKHOCTEH

(cm. paszen [IpeaynpesxaeHns 1 Mepbl Pe0CTOPOKHOCTH).

1 Coburozast mpaBiIa aCeNTUKU, H3BICKUTE alapaT U3 ynakoBKH. Bo n3bexaHue moBpexKaeHUs
AKKYpPaTHO ITOMECTUTE anmnapar B CTCPUIBHYIO 30HY.

2 CHI/IM"TC C MHCTPYMEHTA MPEIOXPAHUTEIIBHY IO TNIACTHHY. yTVlJ’IH}prﬁTC TIPEIOXPAHUTEIIbHY IO
miacTuny. (puc. 2).

3 Pacnonoxure Mex 1y GpaHiaMyu annapara TKaHb, KOTOPYO IPEICTOMT IPOLIHTh.
TIpumeuanue. Tkanu, nepekpbIBAIOILKE [1a3 B ONOPHON OpaHile, Oy 1y T IPOKOJIOTH! OrPAaHHYUTEIIEM
TKaHECH.
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CBC}JMTC pbIdar CBCJACHUA 6paHLUCﬁ J10 1IcIvKa. Al'll'lapaT HaXOUTCsA B IPOMEKYTOYHOM
TIOJIO)KCHWH, OTPAHUYHUTEIH TKaHEel TOJIHOCTHIO BOIIIEI B 1a3 OHOPHOﬁ 6paHlH", OTrpaHuYnBas
TKaHH, B TO BPeMsl KaK OPaHIIN OCTal0TCs IPHOTKPBITHIMA. [Tp1 HEOOXOMMMOCTH TIepeMecTUTe
TKaHU B anmnapare (puc. 3).

TIpumeuanue. [Ipy akTuBanuu peryara CMpIKaHus OpaHIeil OrpaHUYNTE b TKAHEIl aBTOMATHYECKH
BXOHUT B a3 OHUPHOﬁ GPBHU.H/I. le/l H€U6XO}JHMOCTH OrpaHUYUTEIb TKaHEH MOYKHO PacnoIOKuThL B
T1a3¢ BPYYHYO TIPH MOJTHOCTBIO PACKPBITHIX 6paHlLlaX. [Tocne TIO3UIIHOHHPOBAHUSA TKaHCﬁ, KOTOpBIC
TIPEACTOUT MPOIIHTh, MEXKIY 6paHlHaM“ anmnapara npoJABMHLTE pbryar JUist py‘!HOﬁ YCTaHOBKH
OrpaHHYNTENs TKaHell BIepesl 1o ONopHOii GpaHiire.

Tpumevanue. OCMOTPHTE IIPOCTPAHCTBO MEXKJLY OHOPHOI OpaHLIeH H KacCeTOl CO CKOOKaMK
(cMeHHas KacceTa) BO H30eKaHNe MOMAJaHus MEKLY HUMHU KJIUIIC, HHCTPYMEHTOB U APYIHX
TBEPABIX 00BEKTOB. CMHK&HHS 6paHLUCﬁ MK TIPOLUIMBAHUE TTOBEPX ITHX 00BEKTOB MOXKET TIPUBECTH
K TIOBPEXICHUIO anapara i HeKaueCTBCHHOMY (OPMHUPOBAHHIO CKOOOK.

CMLIKaﬁTC phryar CBEJICHUs 6paHHIeﬁ C pyKOS{TKOﬁ arnmapara 10 yrnopa, rnoka He yCJIbIIIHTe BTOpOﬁ
memdoK. Phryar cBesienns OpaHieii 3aMKCHPOBaH Ha PyKOATKe, a OpaHIIM COMKHYTBI Ha TKaHH,
KoTOpas 6yuer TIPOLLIKTA. Poivyar NPOLIMBAHUSA OJIHOBPEMEHHO IIEPEMECTUTCS BHU3 B MIOJIOKEHUE
TOTOBHOCTH K NPOLINBAHUIO (puc. 4).

TMpumeuanue. C:xumaiiTe TKAHH U YNIPABIIAITE ANAPaTOM C MOMOLIBIO PhIYara CBEACHHs OpaHIIei
a0 TIOJTHOM TOTOBHOCTH anmnapara K InpoIIiBaHHuIo. He 6CpHTCCIz 3a per4ar npomMBaHus 10
KEITaeMOro MOMEHTA NMPOIITHBAHUSA aIllapaToM.

Tpumeyanne. Ecim nepe npommBanueM He0OXOMMO ITEPEMECTHTh TKAHH B annapaTte, packpoiite
OpaHIK Ha)KaTHEM Ha KHOIKY PACKpbITHS OpaHIleii, 0IHOBPEMEHHO MEJUIEHHO OTITyCKasi pblyar
cBezieHust Opaieil. Poryar cBeenus OpaHIiueil BEpHETCS B IIOJHOCTBIO PACKPBITOE MOJIOKEHHE, U
6paHu.m DCB(J6OJ15{T TKaHH. Tenepb TKaH! MOJKHO IEPEMECTUTE.

l'lpumellalme. [TomnbiTKa TIPUHYAUTECIIBHO 3aKOHYHUTh JABHKCHHUC pblvara CBC/ICHUSA 6paHLLICl7[ npu
3axBare H36BITO‘IHOI"O KOJIMYECTBA TKAHW MJIH Ha IUIOTHON TKAHW MOXKET TIPUBECTH K HENIPABHIIBHOMY
(hopMHPOBaHHIO CKOOOYHOTO IIIBA, K MOKET MPHBECTH K HECOCTOATENFHOCTH, IOATEKAHHUIO, PA3PhIBY H
ILUI0XOH 3akuBIsieMocTr. Kpome Toro, cyiecTByeT puCcK MOBPEIKICHHS alllapaTa WM €ro BHIXOLY ero
U3 CTPOS.

Buumanue! Ecin s embikanus OpaHiueii TpeGyeTcs upe3sMepHoe yCHIIHE, HEOOXOIMMO PACKPBITh
6paHl.l.H/l anmnapara v MpOBCPHUThL TKAHHW HA HATTHIHC M3MCHEHHUH 1 yGCIZlVlTl:Cﬂ B OTCYTCTBHH TBECP/IbIX
TIpEIMETOB, B IPOTHBHOM CJIy4ae anmnapar HeO6XOH"M0 3aMCHUTB.

Tlepen npormBanueM yoenTech, 4T0 OrpaHHYHTENb TKaHeil BOIIEN B ITa3 Ha OMOPHOIT GpaHie.

Ecin orpanuanTess TKaHeH yCTaHOBIICH HEKOPPEKTHO, BO3MOKHO HENpPaBUiIbHOE (hOPMUPOBAHHE
CKOOOUHOTO 1IBA, YTO MOKET IPUBECTHU K MOATECKAHHUIO I HECOCTOATEILHOCTH MEXAHNYECKOI'O 1IBa.
IIp . [lepen Hanc CKOOOYHOTO 111Ba yOEINTECh, YTO CIIMBAEMAasi TKAHb PACTIONOKEHA
MexTy Op posHo. Coop HATSHKCHHUE WJIM HEPABHOMEPHOE PAaClpE/IC/ICHUE TKAaHN
MOJKET NMPUBECTH K HECOCTOATEIIEHOCTH, HEMOJIHOMY IT€MOCTa3y WJIH pa3spbiBy MEXaHHYECKOTO II1Ba.
Tpumeuanue. [Ipn paccedeHH KPYMHBIX COCYJIOB CTIEyeT 0053aTebHO COOMONATh OCHOBHBIC
XUPYPru4€CKHUE IPUHLIMIIBI KOHTPOJIS TEMOCTa3a IIPOKCUMAIIBHEE M JIUCTAIbHEE MeCTa
BMelaTesabeTBa. COOM MPOLINBAHKS HIIH HEIOIHOE IPC ¢ 1a i pacc

COCy/Z1a MOXKET IIPUBECTH K MACCHBHOMY KPOBOTCYCHHIO. HOBTDMy, TIPEKAEC YEM BBINTOJIHATH
paccedeHHe Cocy/1a, CIeyeT OCMOTPETh MEXaHHUCCKHUI 1I0B, PACKPHIB OpaHIIK armapara.
AJIbTepHATHBHBIM CTIOCOOOM SIBJISCTCS HATIOKEHHE COCYIMCTOTO 3aKMMa Tepe]i PACCEYEHNEM COCY/1a.
JUyist BBIIIOJTHEHHSI IPONIMBAHHS HEOOXOMMO HaXKaTh PhIYar MPOIINBAHMS JI0 €0 CONPHKOCHOBEHHS
C pbI4aroM CBEJ/ICHHS 6paﬂ1.uel71 CO LICITYKOM, KO’I’OpbllZ CBUJIETE/ILCTBYET O IOJTHOM 3aKPBITUH
cko0oK. (puc. 5).

l'lpumeqalme. I[BH)KeHMC TIPOLIMBAHUA JOIKHO OBITH 3aBCPILICHO MOJHOCTBIO. YacTuuHoe
TIPOIIMBAHHUE HE JIOITYCKACTCA. Henonuoe TIPOIIMBAHUE MOXKCT NMPHUBECTH K }:[CC[]OpMal[HH CKD6OK,
HEKOPPEKTHOCTH MOCTIE/YIOMIEro pa3pesa, KpOBOTEUECHHIO, HECOCTOATEIBHOCTH MEXaHHYECKOTO 1B
W/MIIM 3aTPYHEHUSIM TIPH W3BJICYEHUH anmapara.

TIpumeuanne. Annaparbl 1 CMEHHbIE KACCEThI UMEIOT MEXaHU3M OJIOKMPOBAHUS, IIPEIOTBPALLAIOLIHIL
MPOLIMBAHUE [IPH UCIIOJIB30BAHHOM KAacCeTe WM [IPH OTCYTCTBHU CMEHHOMU KacceTbl. Eciu pbryar
TIPOLIMBAHUA HE YIACTCA MOTHOCTBIO IIPUIKATD K pbIYary CBEACHUA 6paHu.|eﬁ, pacKpoﬁTe anrapar,
KakK OMHCAHO B ICHCTBUM 9. YCTAHOBUTE HOBYIO CMCHHYIO KACCETy.

l'lpuMeqal-me, Bo Vl36e'>l(al-"/le HEMPaBHIBHOTO q)()pMVIpOBaHVISI CKOGOK y6eﬂHTeCB B TOM, 4TO BO
BpeMsl IPOIIMBAHKS KHOIIKA PACKPHITHs OpaHIeil He HaKaTa.

3
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l'lcpc}:[ PACKPBITHCM amnrmapara u BLICBOﬁO)K]lCHHCM TKaHEH Kpaﬁ CMEHHO#1 KacCeThl NI 60KOBy}0
CTOpOHY OHOPHOﬁ GpaHIIH/I MO’KHO HCTIOJIB30BaTh B KAYECTBE OPUECHTHPA ISl paCCCUYCHUS TKaHenl
(He cocy/I0B) WJTH OTCEdYeHHs TKaHEH, BRICTyNaromux u3 Gpanmeil. I1o Gyaer cnocobcTBoBaTh
NePECeyCHUIO TKAHEeH Ha HEOOXOIMMOM PACCTOSIHUH OT JIMHUM MEXaHU4YeCKOoro 1mBa (puc. 6).
Buumanne! /s onepanuii Ha cocyax cieyer pacKpbITh OpaHILM anmapara i 0CMOTPETh
LEJIOCTHOCTE MEXaHUYECKOI'0 1IBA NEPEA paCCEYCHUEM.

Jlnst pacKpbITHsA OpaHIIIeii HAKMUTE Ha KHOTIKY PacKphITHS OpaHIICH M PA3OMKHHTE phluara CBEICHUs
Opaseii (puc. 7). Peryari n GpaHIIM MOTHOCTBIO PACKPOIOTCS, OCBOOO/NB TKaHH. VI3BIEKHTE armmapar.
Bunmanne! ITIpoBepbTe reMoCTa3 WM THEBMOCTA3 U B 00JIACTH MEXaHHYECKOTO 1Ba U (opMy
3aKpBITBIX ckobok. HesnaunrenbHoe KPOBOTEYEHHUE MOKHO KyIIMPOBATH JI00BIMH A/ICKBATHBIMH
METOJaMHU.

0
CoGuroziasi mpaBHIIa aCNTHKH, H3BJIEKATE anmapar W3 yrnakoBkH. Bo u3bexkaHue moBpekieHus
AKKyPaTHO [TOMECTHTE aIIapaT B CTEPHIILHYIO 30HY.
Haxxmute Ha KHOIIKY pacKpbITUst OpaHLIei, 4To0bl yOeANTbCs, 4TO OPAHIIK aIlapaTa HOIHOCTBIO
PACKPBITBL, @ OTPAHHYUTEIIb TKAHEI! ITOJTHOCTHIO BTSHYT B CMCHHYIO KacCETy.
CHI/IMHTE HCTIONB30BAHHYIO CMEHHYIO KaCCETY C HHCTPYMCHTA. ﬂ)’lﬂ 9TOT0 BO3BMHUTECH 34 BEPXHIOIO
YacTh CMEHHON KacCeThl U TIPUTIOTHUMHUTE €€ JUIA U3BJICUCHUSA U3 GpaHlHCﬁ. yTVIJ’IVBprﬁTC
HCTIOJTh30BaHHYI0 CMEHHYIO KaCCeTy COOTBETCTBYIOMMM 00pa3oM. (puc. 8).
Bunmanmne! ITociie IpOMBIBAHHS B CTEPUIBHOM PACTBOPE OCMOTPHUTE OMOPHYIO OpaHIILy 1
MOBEPXHOCTHU OpaHieil 1 yOeAuTech B yJaCHUH U3 HUX BCEX HEHCIIOIb30BAHHBIX CKOOOK 1
OCTaTKOB TKaHEi.
Y6€H"TSCB B TOM, 4TO Ha HOBOMW CMEHHOIT KacceTe YCTAHOBJICHA NMPEIOXPAHUTCIIBHAS

nJjlacTUHa. CHVIMVITC TIPCAOXPAHUTECIIBHYHO MIIACTHHY, CIBUHYB €€ CO CMEHHOIT KacceTsl. Eciin -]
. =

NpeI0XPaHNTeIbHAS MIACTHHA OTCYTCTBYET, yTHIIM3UPYHTE CMEHHYIO KacceTy (puc. 9). a
BcraBbTe HOBYIO CMEHHYIO KacceTy B METAJUIMYECKHUIT OTCEK M 3allleIKHUTE ee. [l yCTaHOBKH =
=

CMEHHOM KacceTbl B OpaHIIIax anmapara, B KauecTBe HAMPABIAIOUHX HYKHO HCIIOIb30BaTh
60pO3KH, PACIIONIOKEHHBIE 10 00EUM CTOPOHAM CMEHHOI KacceTsl. [Tocie npaBmiIbHOM

YCTaHOBKH CMEHHOI1 KacCeThl B 6par—n.ue HaJaBUTC HA HEE, MTOKA OHA MPABHJIBHO, CO MICTYKOM, HE
saduKcHpyeTcs B anmapate. YOeanTech, 4T0 CMEHHAs KacceTa HaJekKHO 3a(MKCHpOBaHa B GpaHIax
(puc. 10).

TTocne nepesapsiiku OCMOTPHTE TIOBEPXHOCTH HOBOI CMEHHOIT KacceThl. Ecin 13 cMeHHO# KacceThl
BBICTYIAIOT LIBETHBIC TOJIKATEIN CKOOOK, CMEHHYIO KAaCCETy CIIELyeT 3aMEHUTD Ha JPYIYIO.
JIuneitnpii clmMBalomuil anmapaT 3apsykeH M FOTOB K HCIOIb30BAHUIO.

p ¥ Mepbi npepocTop ™

MasonHBa3HBHbIE TIPOLIE/TYPbI J0JIKHBI BBITOIHATHCS TOIBKO XHPYPraMu, IIPOIIEIIHMH
COOTBETCTBYIOIIEe 00y4eHHe U 00J1aJal0UMH J10CTATOYHBIMY 3HAHUSAMU B OTOIf 001acTu.

Hepeu BBINOJIHEHUEM JII000T0 MAJIONHBA3UBHOTO OINEPATUBHOTO BMELIATE/ILCTBA PEKOMEHAYETCS
O3HAKOMHUTBCA C MCHHHHHCKOﬁ nm‘epa'rypoﬁ, KaCaIOLI.]EﬁCﬂ TCXHHKH BBIMOJTHCHHSA TIPEACTOALIECTO
BMCIIATCIBCTBA, BO3SMOKHBIX PUCKOB M OCJIOKHEHH.

JlnameTp MHCTPYMEHTOB JUIsi MaJlOMHBA3HBHOI XMPYPIHH y Pa3IMYHBIX IPOM3BOIUTENCH MOKET
oTnyaThes. Eciv npy ManouHBasHBHOMN oNepaiuy IIIaHUpyeTCs HCHONb30BaHKE arlapaToB

M IPUHAUIKHOCTEH Pa3InYHbIX IPOU3BOJUTENCH, IPOBEPLTE HX COBMECTUMOCTD 10 Havaa
BMECIIATEC/ILCTBA.

,):lj'lﬂ TIPEAOTBPALICHUAS OCHO)KHEHHﬁ, CBA3AHHBIX C MTOPAKCHUEM DJICKTPHUICCKUM TOKOM M O)KOTaMH
TIAIIMCHTOB U MEMIIMHCKOTO MEPCOHANIA, a TAKKE BO H360)KaHMC TIOBPEKACHUA 060})}7}:[038“"5{

M JIPyTHX MEIHMIIMHCKHX HHCTPYMEHTOB, YPE3BBIUAiHO BAKHO H3YYNTh NPHHIIMIIBI M TEXHHKY
oOpalleHus ¢ J1a3epHbIMH, dJIeKTPOXHPYPIrUYECKHMH TIPHOOpaMH. DJIeKTPOXHPYPrudecKHe
HMHCTPYMEHTBI HE CIEAYET IOrpyKaTh B ) KUJAKOCTh, €CJIM OHHU HE NIPE/IHA3HAYEHBI ISl OTOTO U HE
HMMEIOT COOTBETCTBYIOLICH MAPKHPOBKH.

l'lpe}:(onepaunoHHan JIydeBasi TCparus MOKET IIPUBECTH K U3MCHCHUAM CBOWCTB TKaHEH. 3’1‘0
MOXKET l'[()'l‘pC6OBaTL H3MCHCHHSA XapaKTECPUCTHK CKOGOK, KOTOpBIC OGBIHHO TpCﬁleTCf{ JJIs1 JaHHBIX
orepaTUBHBIX BMelIaTesbeTs. ClielyeT BHUMATEIbHO OTHECTHCH KO BCEM BO3MOKHBIM BHIAM
JIYCHHs], KOTOPOE MALMEHT MOJTyYaJl Iepe]l oliepaliei, MOCKOJIbKY 9T0 MOXKeT MoTpeGoBarh



BHECEHHUSI M3MEHEHHUH B XUPYPTHYECKYIO TEXHUKY HJIN IPOBEJCHUS aJbTePHATHBHBIX XUPYPrHYECKUX
OIneparuii.

l'lepeu TIPOLUIMBAHUEM yﬁeﬂﬂTECb, YTO OrPaHHYHUTECIIH TKaHEH BOIIEN B a3 Ha OHOPHOﬁ 6pa1—u.ue.

Ecnun OTrpaHHYUTEITH TKaHe#l 'YCTaHOBJICH HEKOPPEKTHO, BO3MOKHO HCTIPABHUIIBHOC CbOpMMpOBaHMC
CKOBGOYHOTO I11BA, YTO MOKET MPUBECTH K TOJITEKAHHIO HIIM HECOCTOATEIbHOCTH MEXaHNYECKOTO I1IBa.
TTepen HayoxeHHEM CKOGOYHOTO IIBa yOEIUTECh, YTO CIIMBAEMAask TKAHb PACTIONIOKEHA MEKITY
Opanmamu posHo. COopuBaHUe, pACTSHKEHUE WIH Hep YMEPHOE PacIIpe, TKaHH

MO’KET IPUBECTH K HAPYIICHUIO FEeMOCTA3a/IIHEBMOCTa3a U (HOPMHPOBAHHIO HECOCTOSTEILHOIO
MECXaHU4YCCKOro mBa.

Henb3st BBIMOTHATH TIPOIIMBAHWE HHCTPYMEHTOM /10 TEX MOP, MOKA pblvar CBEACHUA GpaHLIJCﬁ HC
3a(MKCHpYeTCs y PyKOATKH armapara.

J1J1st KOPPEKTHOTO BHIIOJIHEHHUS IPOLIMBAHMS HEOOXOAMMO MOJIHOCTBIO COMKHYTh phIar
MPOLIMBAHUS JI0 €r0 KOHTAKTa C PhIYaroM cBeJeHus Opanuieii. YacTuyHoe npoimBatue He
JI0IYCKaeTCs.

Buumanue! J[BIpKeHIE NPOLINBAHUS JOJDKHO OBITh 3aBEPIICHO MOIHOCTBIO. YacTHdHOE
TIPOIIMBAHHUE HE JIOITYCKACTCA. Henonuoe TIPOIIMBAHUE MOXKET MPUBECTH K uecl:opmauun CK060K,
HEKOPPEKTHOCTH MOCTIE/IYIOMIEro pa3pesa, KpOBOTCUCHHIO, HECOCTOATEIBHOCTH MEXaHHYECKOTO 1B
W/WIH 3aTPY/THCHUAM NPH U3BJICUCHHUH aliliapaTa.

Bunmanne! ITonbiTKa NPUHYNTEIBHO 3aKOHYNTH JBIKCHHE Pblara CBeJCHNs Opanmieii npu
3axBaTe N30BITOYHOrO KOJIMYECTBA TKAHH MJIH Ha TLIOTHOM TKAHH MOXET IPHBECTH K HEIPaBUILHOMY
(HopMHUPOBAHHIO CKOOOYHOTO IBA, M MOKET IPUBECTH K HECOCTOSTEIILHOCTH, TIOTEKAHHUIO, Pa3PhIBY
M IJI0XOH 3akuBIsieMocTH. Kpome Toro, CylecTByer piuck noBpesk/IeHNs alnapaTa Wil €ro BBIXOLY
€O M3 CTPOS.

IIpu paccedeHnn KPYIHBIX COCY/IOB CIE/lyeT 0043aTeIbHO COOTI0IaTh OCHOBHBIC XHPYPrHUCCKHe
TIPUHIMIIBI KOHTPOJIS TeMOCTa3a NPOKCUMaJIbHEE U JINCTallbHEee MecTa BMelaTesberpa. COoit
MPOLIMBAHHS WM HENOJIHOE IIPOLIMBAHUE C JAJIbHEHIIMM PAaCCEUEHHEM COCY 1a MOKET IPHBECTH

K MAaCCHBHOMY KPOBOTe4eHHIO. [109TOMY, Ipeskie 4eM BBINOIHATL PACCEUSHHE COCY A, CIeAyeT
OCMOTPETh MEXaHUYCCKHUI 1II0B, PACKPBIB OpaHIIN anmnapara. AJIbTePHATHBHBIM CIOCOOOM SIBIISETCS
HAJIOKEHHUE COCYIUCTOr0 3aKMMa IEPeJI paCCCUYCHUEM COCya.

npOBCprC JIMHUKO MEXaHUYCCKOro 1IBa Ha TCMOCT&/HHCBMOCTBS M COCTOATCIILHOCTD 1IBaA.
HesnaunrenbHoe KpPOBOTEUCHHE MOKHO KyIHPOBATh JIIOOBIMH a/IeKBAaTHBIMH METOJIAMH.

Jluneitnpie crmBaonme anmnaparsl [IPOKCUMAT 1 JIMHEHHbIE CIIMBAIOIHE aIlapaThl [Us
COCYIHMCTO# TKAHH MOYHO TIepe3apsKaTh B PAMKAX OIHOIO OIEPaTHBHOIO BMELLATE/IbCTBA.
MHCTpYMEHT MOXKHO Iepe3apsukaTh 10 CeMH pa3 Uit IPOBEACHHUS OJJHIM aIIapaToM, B 00Iei
CJIO)KHOCTH, 10 BOCbMH npomuBaHuﬁ.

nCpCl:[ CBCICHHUEM 6paH1L[CFI anmapara Ha TKaHAX OCMOTPHUTE MOBECPXHOCTH HOBOM CMEHHOI KacceThl
CO CTOPOHBI BbIX0/1a CKOOOK. ECIM 13 CMEHHO#H KacceThl BHICTYNAIOT I{BETHBIE TOJIKATEIN CKOOOK,
CMEHHYIO KacCeTy Clie/lyeT 3aMeHUTh Ha JIPYTyIo.

MHCeTpyMeHThI HIIH annapaThl, KOHTAKTUPYIOIHME ¢ OHOIOrMYeCKHMHU KUAKOCTIMHU, MOTYT
noTpedoBaTh 0COOOr0 NOPsIKA yTUIN3ALMH B LESX MPEIOTBPALICHHsS] OMOKOHTAMHHALIMH.
yTHJ’IH'}prﬁTC BCC HCTIOJIb30BAHHBIC M HCHCIIOJIB30BAHHBIC alllIapaThl 1 CMEHHBIC KACCETHI, YITAKOBKA
KOTOPBIX 6!:]]13 BCKpBITA.

JlauHplii anmapar cTepuIM30BaH, MOCTABIIAETCS B 3aIMTHON yNaKOBKe U IIPe/Ha3HaueHO

TOIBKO JUISi OJIHOPA30BOTO MCIIOJb30BaHMs. [IoBTOpHAs CTEPHIIM3ALNS, TOBTOPHAs 00paboTKa

M [IOBTOPHOE UCIOJIb30BaHUE 3anpeleHsl. [IoBTopHas cTepuiu3aniis, I0BTopHas 00paboTka

M IOBTOPHOE UCIOIB30BAHUE MOTYT HAPYIIUTh CTPYKTYPHYIO LEIOCTHOCTD alapara H/Hin
TIPUBECTH K €T0 MOJIOMKEC 1, KaK CJICACTBHE, K IPUYHHCHHUIO BPE/a MAMEHTY, BOSBHUKHOBCHUIO
3ab0neBaHMii MK TeTaTbHOMY Hexoay. KpoMe Toro, moBTopHas 00paboTka Wil CTepHIN3alii
OJIHOPA30BBIX YCTPOKCTB MOKET NPUBOJNTE K PUCKY KOHTAMHHAIMH W/HIIH K HHQHIMPOBAHHMIO MIN
MepeKpecTHOMY MH(HIMPOBAHHIO MALMEHTA, B YACTHOCTH, K IIePEHOCY HH(EKIIMOHHBIX 3a00s1eBaHmi
OT NalueHTa K nauuenty. KonraMuuanus ycTpoiictBa MOKET NPUBECTH K IPUUMHEHUIO BPea,
3a00JICBAHMIO MIIM CMEPTH MALMCHTA.

Perncrparist MU 8 Pocaapasrafsope
www.nevacert.ru | info@nevacert.ru

Oopma nocraBku

JInneiinpie nepesapskaeMble XMpYpruueckue ciumpatoniue anmnaparbl [IPOKCUMAT, nuHeiHbIe
Tiepe3apsKaeMble XUPYpPruuecKue cluBaronue annaparsl [IPOKCUMAT sl cocyIMCTOM TKaH!
TIOCTABJISAKOTCSA CTEPUIIbHBIMH, 3apPs/KEHHBIMU U IPE/IHA3HAYEHBI JUIS UCII0JIb30BAHUS Y O/IHOI'O ITALIMEHTA.
Tlocrie ucnosnb30BaHus MHCTPYMEHT INOUICKUT yTUIIU3ALUU.

CMCHHBIC KaccCeTsl Ui JIMHEHHBIX Tiepe3apsKacMbIX XUPYPrUYCCKUX CHIMBAIONIIMX arrnapaToB
TIPOKCUMAT, JTMHEHHBIX TIepe3apsKaeMbIX XUPYPrUUeCKHX CIIMBAIONINX armmaparoB [IPOKCHMAT
JUISL COCYMCTOM TKAHHU TOCTABJISIOTCS CTEPUIIBLHBIMU H IPEHA3HAYEHBI [UIsl HCTIOJIB30BAHMUS Y OTHOIO
namueHTa. Tlocue ucrionb3oBaHust HMHCTPYMEHT IOJVICKHUT yTUIIN3aLUHU.

ninky



Sterilized by Irradiation.

Sterility Guaranteed Unless Package Opened or Damaged. Do Not Resterilize.
Stérilis¢ par irradiation.

Stérilité garantie si I’emballage n’a pas été ouvert ou endommageé. Ne pas restériliser.
Strahlensterilisiert.

Nicht verwenden, wenn die Sterilverpackung ge6ffnet oder beschédigt ist.
Nicht resterilisieren.

Sterilizzato con radiazioni.

Sterilita garantita, a meno che la confezione non venga aperta o danneggiata.
Non risterilizzare.

Esterilizado por irradiagio.

Esterilizagdo garantida excepto se a embalagem estiver aberta ou danificada.
Nao reesterilizar.

Estéril por radiacion.

Esterilizacion garantizada mientras el envase esté integro. No reesterilizar.
Gesteriliseerd met straling.

Steriliteit gegarandeerd tenzij de verpakking is geopend of beschadigd. Niet
opnieuw steriliseren.

Steriliseret ved strling.

Garanteret sterilt, med mindre pakken er dbnet eller beskadiget. M4 ikke
gensteriliseres.

Steriloitu siteilyttamalla.

Tuote on steriili, kun pakkaus on avaamaton ja ehji. Ei saa steriloida uudestaan.
Amootelpopévor pe aktvoBolio.

H otepomra sivon eyyunpévn epocov dev avorybei n cuokevacio 1 dev mpokinbel
(ué og oV, MV ETOVATOGTEIPOVETE.

Steriliserad med bestralning.

Steriliteten garanteras under forutsittning att forpackningen inte dr 6ppnad eller
skadad. Far ej omsteriliseras.

Urzadzenie/sprzgt sterylizowane promieniowaniem.

Jalowos$¢ gwarantowana pod warunkiem, Ze opakowanie nie zostato otwarte lub
uszkodzone. Nie sterylizowa¢ ponownie.

Besugarzassal sterilizalva.

A sterilitdsa addig garantalhato, amig ki nem nyitjak, illetve meg nem sériil

a csomagolas. Tilos ujra sterilizalni!

Sterilizace se provadi ozafenim.

Sterilnost je zarucena, pokud baleni neni oteviené nebo poskozené. Nastroj znovu
nesterilizujte.

Sterilizované ozarovanim.

Sterilita je zaru¢ena, ak nie je otvoreny alebo poskodeny obal. Neresterilizujte.
Sterilisert ved straling.

Garantert steril hvis ikke pakningen er apnet eller skadet. Skal ikke resteriliseres.
Radyasyonla Sterilize Edilmistir.

Ambalaj A¢ilmadigi ve Hasar Gormedigi Siirece Sterilite Garanti Edilir.

Tekrar Sterilize Etmeyin.

Crepuin30BaHo paanaLueii.

CTepuiIbHOCTL FaPAHTHPYETCs 10 MOMEHTA BCKPBITHS WM IIOBPEKCHHS YITAKOBKH.

TloBTOpHAs CTEPUIN3ALNS 3AlPELICHA.

Sterilizate prin iradiere.

Sterilitatea este garantatd, cu exceptia cazurilor in care ambalajul este deschis sau
deteriorat. A nu se resteriliza.

Disterilkan dengan cara Iradiasi.

Kesterilan Terjamin Kecuali Kemasan Dibuka atau Rusak. Jangan Sterilisasi Ulang.
Tiét trung bang chicu xa.

San pham duoc dam bao vo trung trir khi bao bi da dwge mo hodc bi hong. Khong
duoc tiét trung lai.

Steriliseeritud kiirgusega.

Steriilsus on tagatud vaid siis, kui pakend on avamata ja kahjustusteta. Mitte
resteriliseerida.

Sterilizéts ar starojumu.

Sterilitate tick garantéta, ja vien iepakojums nav atvérts vai bojats.

Nesterilizgjiet atkartoti.

Sterilizuota spinduliuote.

Sterilumas garantuojamas tik jei pakuoté néra atidaryta ar paZeista.

Pakartotinai nesterilizuoti.
Crepuiusupa ce ¢ pajuanus.

CTEepHIIHOCTTA € TapaHTHPaHa, OCBEH NPH OTBOPEHA WIIN NOBPE/IeHa onakoBKa. Jla

HE Ce CTEPHIIN3HPA OBTOPHO.
Sterilizirano zracenjem.

Sterilnost zajam¢ena, osim ako je pakiranje otvoreno ili oste¢eno. Nemojte

ponovo sterilizirati.
Sterilizirano z uporabo sevanja.

Sterilnost je zagotovljena, ¢e ovojnina ni odprta ali poskodovana. Ne

sterilizirajte znova.
CTepHIIM3HPAHO CO 3paderbe.

CTepPUIH(!CTa € rapaHTupaHa JI0KOJIKY I1aKyBambeTO HE € OTBOPEHO MJIK OIITETEHO.

Jla He ce CTepHIIM3UPA IOBTOPHO.
CTepuIMCcaHO 3pauetbeM.

CTepHIHOCT je rapaHTOBaHA OCHM aKO MAKOBAbE HIje OTBOPEHO M omTeheHo.

Hemojte noHOBO fa crepuniiere.
CTEpHJ’ll/BOBaHO 3pavucCHBEM.

CTepuIn30BaHOCT je 3arapaHTOBAHA, OCHM Y CIIyHajy J1a je MaKeT OTBOPEH MITH
omrehen. Hemojte moHoBo Ja crepumumiere.

FRTKIR

GO R T ARG, PRUETCTA . APHEROKIRA .

See Instructions For Use

Voir notice d’utilisation

Bitte Gebrauchsanweisung beachten
Vedere le istruzioni per I'uso
Ver Instrugdes de Uso

Ver instrucciones de uso

Zie gebruiksaanwijzing

Se brugsvejledningen

Katso kiyttoohjeet

Awpaote Tig Odnyieg Xprioemg
Se bruksanvisning

Zobacz Instrukcja uzytkowania
Lasd a hasznalati tmutatot
Prostudujte navod k pouziti
Precitajte si navod na pouzitie
Se bruksanvisningen

Kullanma Talimatina Bakiniz
CMOTPH HHCTPYKIMIO 110 NPHMEHEHHIO
Consultati instructiunile de utilizare
Lihat Petunjuk Penggunaan

Xem Huéng dan st dung

Vaadake kasutusjuhendit

Skatiet lietosanas instrukciju

Zr. naudojimo instrukcija

Bk “Vncrpykuuute 3a ynorpeba”
Vidi upute za uporabu

Glejte Navodila za uporabo

Buzere Bo YnarctBoTo 3a ynorpeba
Tlornenajre Ynyrersa 3a kopuniheme
Tlornenajre ymyrctna 3a ynorpedy
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Perucrpamus MU B PocampaBragsope
www.nevacert.ru | info@nevacert.ru

Single Patient Use

A utiliser sur un seul patient

lors d’une seule et méme intervention
Einweg-Instrument, nur fiir den
Einsatz bei einem Patienten

Per I’uso su un singolo paziente
Para ser utilizado num Ginico doente
Uso en un solo paciente

Voor gebruik bij één patiént

Til anvendelse pé én patient
Potilaskohtainen

Xpnon o€ évav povov acbevn
Endast for en patients bruk

Do uzytku u jednego pacjenta
Egyetlen betegnél hasznalhato fel
Nastroj je uréeny pouze pro

jednoho pacienta

Ur¢ené iba pre jedného pacienta

Kun til bruk pa én pasient

Tek Hastada Kullanilabilir

ﬂ]l}i TIPUMEHEHHS Y OZIHOIO IalUeHTa
De unica utilizare

Penggunaan Sekali Pakai

Str dung cho mt bénh nhéan duy nhét
Kasutamiseks iihel patsiendil
LietoSanai vienam pacientam

Skirta naudoti vieng karta vienam
pacientui

3a ynorpeba caMo [pH eUH MalUeHT
Uporaba na jednome pacijentu

Za uporabo pri enem bolniku

3a ynorpeba camo Ha e1eH NalHeHT
3a ynorpely Ha jeHOM HALHjeHTy
Camo 3a jeIHOKpaTHy ynorpedy

F— B




Lot

N° de lot
Ch.-B.

Lotto

N° do lote

N° de lote
Lotnr.

Parti

Eran koodi
Ap. maptidag
Batchnummer
Numer partii produkcyjnej
Tétel

Sarze

Sarza

Lot

Lot

Cepust

Lot

Lot

L6 san xudt
Partii
Partija
Partija
Taptuna
Serija
Serija
Cepuja
TTapruja
Bpoj cepuje
=

Use Until Date

A utiliser avant

Verw. bis

Utilizzare entro

Validade

A utilizar antes de

Gebruik voor

Holdbar til angivne dato

Kiytettavi viimeistién
Xpnowponoteite péypt mv

Anvind fore

Koniec okresu przydatnosci do uzytku
A feltiintetett datumig hasznalhat6 fel
Pouzit do data

Pouzite'né do

Brukes for-dato

Son Kullanma Tarihi

Cpox rofHOCTH

A se utiliza inainte de data
Digunakan Hingga Tanggal
Str dung dén ngay
Kasutamise 16pptéhtacg
Deriguma termins

Tinka naudoti iki
W3znonsgaii 1o 1ara

Datum ,,Uporabiti do”

Rok uporabe

Jla ce ynorpebu 10

JlaTym ucTeKa poka Tpajama
KOpMCTVlTI/I J10 1atyma

A%

Manufacturer
Fabricant
Hersteller
Fabbricante
Fabricante
Fabricante
Fabrikant
Producent
Valmistaja
Kortaokevaotg
Tillverkare
Producent
Gyartd
Vyrobece
Vyrobca
Produsent

Uretici
TIpoussogurens
Producator
Produsen

Nha san xuét
Tootja
Razotajs
Gamintojas
TIpoussoauren
Proizvodac
Proizvajalec
TIpoussoauren
TIpoussohau
TIpoussohau
il
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Caution: Federal (USA) law restricts this device to sale by or on the order of

a physician.

Mise en garde : La Loi Fédérale (Etats-Unis d’ Amérique) n’autorise la vente de ce
dispositif que par un médecin ou sur sa prescription.

Achtung: Laut Gesetz darf dieses Instrument in den USA nur an einen Mediziner oder
eine in seinem Auftrag handelnde Person verkauft werden.

Attenzione: la legge federale americana consente la vendita di questo dispositivo
solo a medici oppure dietro richiesta medica.

Atengao: A lei federal (dos Estados Unidos) s6 permite a venda deste dispositivo a
médicos ou sob receita destes.

Atencion: la ley federal de EE.UU. impone que este producto sélo puede ser vendido
por un médico o bajo prescripcion médica.

Let op: De Federale wetgeving (in de VS) eist dat dit apparaat uitsluitend door of in
opdracht van een arts wordt verkocht.

Forsigtig: I henhold til gaeldende lov ma denne anordning kun szlges til eller bruges
af en laege.

Varoitus: Yhdysvaltain lain mukaan tdmén tuotteen saa myyda vain laakari tai
laakarin madrayksesté.

TIpocoyn: To opoomovdiakd dikato twv HITA mepropilet v mdAnon tov
gpyokeion oToL HOVOV amd 10TPOVG 1 KATOTY EVTOMG 10TPOD.

Forsiktighet: Enligt amerikansk lag far detta instrument endast siljas till lakare eller
pé ldkares anmodan.

Przestroga: Prawo federalne (USA) zezwala na sprzedaz tego urzadzenia wylacznie
lekarzowi lub na jego zamowienie.

Figyelem! Az USA szdvetségi torvényei értelmében az eszkoz csak orvos
megrendelésére értékesithetd.

Upozornéni: Podle federalnich zakontt USA je prodej tohoto zafizeni omezen na
prodej v 1ékarnach nebo na lékarsky predpis.

Pozor: Podl'a federalnych zakonov (v USA) sa toto zariadenie smie predavat’ iba
lekarom alebo na lekarsky predpis.

Forsiktig: Ifolge amerikansk lovgivning kan dette utstyret kun selges av eller etter
forordning av en lege.

Dikkat: A.B.D. federal kanunlarina gore bu cihaz sadece bir doktor tarafindan veya
emriyle satilabilir.

Buumanne! ®enepanbublii 3akoH CIIIA paspemaeT Ipoziaxy 3Toro ycTpoicrsa
TOJIBKO BpadaM MJIH IO 3aKa3y Bpayeil.

Atentie: Legea federala S.U.A. restrictioneaza vanzarea acestui dispozitiv doar la
medici sau pe baza comenzii unui medic.

Perhatian: Hukum Federal (USA) membatasi penjualan alat ini oleh atau atas
perintah dokter.

Than trong: Pao ludt Lién bang (Hoa Ky) han ché thiét bi nay chi dugc ban boi
hodc theo yéu cu ciia bac si.

Ettevaatust! Ameerika Uhendriikide foderaalseadus lubab seda seadet miiiia arstil
voi arsti tellimusel.

Uzmanibu! Saskana ar federdlo (ASV) likumdoSanu 3o ierici drikst pardot tikai
arstam vai péc arsta rikojuma.

Perspéjimas. Pagal federalinius (JAV) jstatymus §j prietaisg leidZiama parduoti tik
gydytojui arba jo uzsakymu.




Bunmanue: denepanuust 3akon Ha CAIIl orpannyaBa npojax6ara Ha TO3U ypes 10
OT WJIA TI0 TIPEJIHCAHHE Ha JIeKap.

Oprez: savezni zakon SAD-a ograni¢ava prodaju ovog uredaja jedino lije¢nicima ili
po njihovu nalogu.

Pozor: v skladu z zveznimi zakoni ZDA je prodaja te naprave omejena samo na
zdravnike oziroma po zdravnikovem naro¢ilu.

Bunmanne: Cojysuute 3akonn (CAJT) mocraByBaaT OrpaHHIyBambe 0BOj yperl [a ce
TIpoJIaBa CaMo 10 HaJIoT Ha JieKap.

Omnpes: Capesun (CAJT) 3aK0H orpaHHyaBa poiajy oBor ypehaja Tako na ce Bpm
OJ1 CTPaHE HIIM 110 HAJIOTy JieKapa.

Oripes: Denepantu 3akon y CAJl orpanndasa npozajy oBor ypehaja camo oz
CTpaHe JbeKapa HIlH T10 HeroBOM HAJIOTy.

Wity RIS A ERIZA T A T AR A

Authorized Representative in the European Community
Représentant autorisé dans la Communauté européenne
Bevollmachtigter in der Europdischen Gemeinschaft
Rappresentante autorizzato per la Comunita Europea
Representante autorizado na Comunidade Europeia
Representante autorizado en la Comunidad Europea
Bevoegd vertegenwoordiger bij de Europese Gemeenschap
Autoriseret repraesentant i det europaiske fellesskab
Valtuutettu edustaja Euroopan yhteison alueella
E&ovotodotnpévog aviimpdomwnog oty Evpenaiky Kowotta
Auktoriserad representant i Europeiska gemenskapen
Autoryzowany przedstawiciel w Unii Europejskiej

Az Eurépai K6z6sség meghatalmazott képviseldje
Autorizovany zastupce v Evropském spolecenstvi
Autorizovany zastupca EU

Autorisert representant i Det europeiske fellesskap

Avrupa Toplulugunda Yetkili Temsilci

VionnomoueHHblit npezcraButens B EBponeiickom Coobiectse
Reprezentant autorizat in Comunitatea Europeana
Perwakilan Resmi di Komunitas Eropa

Pai dién ty quyén tai Cong ddng Chau Au

Volitatud esindaja Euroopa Uhenduses

Pilnvarotais parstavis Eiropas Kopiena

Igaliotasis atstovas Europos Bendrijoje

YubaHoMoeH npeactaBuTen B EBponeiickara obmuocT
Ovlasteni predstavnik u Europskoj zajednici

Pooblasc¢eni zastopnik za Evropsko skupnost

Osnacren TPETCTAaBHUK BO EBpOllCKa’l‘a 3aeHuIa
Osnamwheny npescraBunk y EBporckoj ynuju

Osnamheny npescraBuuk y Esporn

WK AL

Authorized Representative in the USA
Représentant autorisé aux Etats-Unis d’Amérique.
Bevollmichtigter in den USA

Rappresentante autorizzato per gli Stati Uniti
Representante autorizado nos EUA

Representante autorizado en EE.UU.

Bevoegd vertegenwoordiger in de VS
Bemyndiget reprasentant i USA

Valtuutettu edustaja Yhdysvalloissa
E&ovoiodompévog avtmpdonnog otig HITA
Auktoriserad representant i USA

Autoryzowany przedstawiciel w Stanach Zjednoczonych Ameryki
Meghatalmazott képvisel6 az Egyesiilt Allamokban
Autorizovany zastupce v USA

Autorizovany zastupca v USA

Autorisert representant i USA

A.B.D."de Yetkili Temsilci

Vnonnomouennsii npexcrapurens B CIITA
Reprezentant autorizat in S.U.A.

Perwakilan Resmi di AS

Pai dién uy quyén tai Hoa Ky

Volitatud esindaja Ameerika Uhendriikides
Pilnvarotais parstavis ASV

Igaliotasis atstovas JAV

Visanomomnen npeacrasuren B CAILL

Ovlasteni predstavnik u SAD-u

Pooblasceni zastopnik za ZDA

Osnacre npercraBHuK Bo CAJ]

Osnamthenn npencraBank y CAJT

Osnamthenn npencraBank y CAJT

SR BAUREEA
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REF
TX30V, TX30B, TX30G, TX60B, TX60G, XR30V, XR30B, XR30G, XR60B, XR60G

Ethicon Endo-Surgery (Europe) GmbH
Hummelsbuetteler Steindamm 71
22851 Norderstedt
GERMANY

Johnson & Johnson AG
CH-8957 Spreitenbach
SWITZERLAND

mm Ethicon Endo-Surgery Inc.
Gincinnati, OH 45242-2839 USA

1-800-USE-ENDO

/4 ETHICON ENDO-SURGERY, Lic c €
Y a Wwwwna{}a@www company 0123
M ETHICON ENDO-SURGERY, LLC ©EES, LLC 2008
Guaynabo, Puerto Rico 00969 USA Rev. 2008-07 P40309P07
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PROXIMATE®

Linear and Vascular Linear Cutters with Safety Lo(k -Out, Linear Four Row Stapler with Safety Lock-Out, and Reloads

Agrafeuses linéaires coupantes pi ires avec dispositif de sécurité, agraf linéaire a quatre rangées avec
dispositif de sécurité et chargeurs
Linear Cutter mit it i ik, Linear Cutter Vaskular mit Si i ik, Linear Stapler (¢ M ) mit vier
und Sicherheitsautomatik sowie Magazine
Suturatrici lineari e vascol ar Cutter con dispositivo di si Lock-Out, ice lineare a quattro file con dispositivo di sicurezza Lock-Out
ericariche
Agrafadores lineares com travao de seguranca e agrafadores lineares vasculares com travéo de seguranca, agrafador linear de quatro filas com travéo
de seguranca e recargas
Cortadora lineal y cortadora lineal vascular (on hlnqueo de segurldad grapadora lineal de cuatro hlleras won bloqueo de seguridad y cargas
Lineaire en vasculaire lineai ij-stapler met veili vullingen
Lineart skaerende stapler og vaskular lineaert e stapler med sil i stapler
samt magasiner
il ja varustetut
suorasulkuinstrumentti ja vaihtokasetit
o a Kat €000 a Yla ayyELaKo 1oto pe 0 a 0 0 TEGOAPWY OEIPHV PE
Kat £C KAOETEC
Linjara och vaskuléra linjara skarande stapl al arr, linjar fyra raders stapler med sakerhetssparr och magasin
Liniowe noze tnace i liniowe noze tnace iowe z i iem, liniowy staplerz iem oraz ido
ponownego zatadowania
i i zaras, linedris és éi i-linedris vagdeszkozol blztonsagl zéras, négysoros Ilnearls tiizdgép, és utantnltok
Linedrni a vaskularné-| Ilneaml dlatas bezpecnostnlm zamkem, linedrni tyifady stapler im zimkem
Linedrnea a arne stik kliestes i zamkou, linedrna Stvorradova zosivacka s hezpe(nostnou zamkou a zavadzace
Lineare og vaskulzre lineare sakser med sil as, linezer i in med sil as og refiller
Giivenlik Kilitli Lineer ve Vaskiiler Lineer kesiciler, Giivenlik Kilitli Lineer Dért Siral Stapler ve Kartuslar
Jiuneitnbii aunBarolle- pexywmii u ca(ynvlnhm MHeEIiHbIi pexyumii annapar ¢ i i
i annapar ¢ KacceTbl 61

Foarfecele liniare si foarfecele liniare pentru tesut vascular cu mecanism de blocare de siguranta, capsatorul liniar cu patru randuri si mecanism de
blocare de siguranta arcatoarele aferente acestora

Pemotong Linear dan Linear Vaskular dengan Kunci Keselamatan, Stapler Linear Empat Baris dengan Kunci Keselamatan, dan Pengisi Ulang

Dung cu khau cit ndi thing va Dung cu khau cit néi thing cho mach mau vdi khéa an toan, Dung cu khau thing ban hang ghim vdi khéa an toan, va
Bang ghim

sikuridja " L

ning téitekassetid
Linearie un vaskularie linearie griezéjsuvéji ar drosibas mehanisma blokésanu, linearais cetru rindu skavotajs ar drosibas mehanisma blokésanu
un magazinas

ijiniai kraujagysliy pjovéjai su saugos uzraktu, linijiniai keturiy eiliy siuvimo instrumentai su saugos uZraktu ir kasetés

UHeiIHY Cb CbC3aWuTHA MUHEEH Cb CHETHPH pefja U 3aLIMTHA 6NIOKUPOBKA U MbAHUTENH
raskularni linearni rezaci sa sigurnosnim blokiranjem, linearni spajac s ¢etiri reda i sigurnosnim blokiranjem te punjenja
linearni vaskularni rezalniki z varnostno blokado, linearni tirivrstiéni spenjalnik z blokado in polnila
Nuneapen u NUHeapeH cekay o 6nokaga, jHILA CO YeTHPHU peoBH co Ge36enHocHa 6noKaza U BOWKN
Jluneapun n p! |, NUHEapHN cTannep ca cur

W nywewa
REYPERBNNENZIVMEERELBYEIVAE. FREVPERBOELYNAMITVAERITE

ETH1CO N ERENATE. LINEAR CUTTER

ETHICON ENDO-SURGERY, Li.c
aﬂ@%mﬁnwﬁo@mﬁn company

Instructions, Instructions, Gebrauchsanweisung, Istruzioni, Instrugdes, Instrucciones, Instructies, Brugervejledning, Ohjeet,
08nyiec, Anvisningar, Instrukdje, Utasitasok, Navod k pouZiti, Navod na poutitie, Instruksjoner, Talimatlar, UHcTpykuun,

Instructiuni, Instruksi, Huéng dan, Kasutusjuhend, Instrukdijas, Instrukcija, UHcrpykuun, Upute, Navodila, Ynarcrea,

Ynyrersa, { FA i3 B3
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PROXIMATE

JluneiinbIi PeMYLLMIA M COCYANCTBII ViHbIi it annapar ¢ ] AiHbIN
p i i annapar ¢ it M CMEeHHbIe KacceTbl €0 CkobKkamu

IIpocs6a BHHMATEILHO O Thest € ITOM UHG i

Hecobmonenne HHCTPYKIIHiT MOXKET MPHBECTH K CEPhE3HBIM XUPYPIHIECKHM OCIIOKHEHHSIM,
HanpuMep K HECOCTOATEIbHOCTH MITH Pa3phiBY IlIBA.

Baxknoe 3ameuanne. [[aHHbIi JOKYMEHT COIEPIKUT HHCTPYKLMIO MO IIPHMEHEHHIO JIMHEHHOTO CIIMBAIOLIE-
PEXKYILEro U COCYAUCTOrO IMHEHHOTO CIIMBAIOLIC-PEXKYILEro annapara ¢ OJI0KUPOBKOiL, THHEHHOTO
YETBIPEXPSITHOTO CLIMBAIOIIETO anmnapara ¢ OJIOKMPOBKOH M CMEHHBIX KACCET CO CKOOKAMH JUIs HTHX
WHCTPYMEHTOB CEpUN PROXIMATE®. JlaHHBIH TOKYMEHT HE MOXKET OBITh HCIOIB30BAH KaK PYKOBOJICTBO MO
XHPYPrUYCCKUM METOAM.

PROXIMATE siBIisieTcst TOBapHbIM 3HaKoM komranwn Ethicon Endo-Surgery.

TMokasaHua K npumeHeHuio

JIMHeHHBII CLIMBAOIIE-PEKYILNIT 1 COCYAUCTBII IMHEIHHbIN CHINBAIOIIE-PEXKYIHIT anmapaTst

¢ 610kMpoBKOit PROXIMATE NPUMEHSIOTCS MPH OTIEPAIHAX HA KETYI0YHO-KMIIEYHOM TPAaKTe,

B OMEPATHBHON MMHEKOJIOTMH, TOPAKAIbHON M IETCKON XUPYPIUM /ISl PACCEUEHHs, PE3EKIIMH TKaHei

1 GOPMUPOBAHHS AHACTOMO30B, TAK/KE MOTYT HCTIONb30BaThCS MOBEPX MEXAHHUECKOTO IIBA MJTH TKAHEBBIX
YKPEIUISIONMX MaTepHasioB (HarpuMep, ObIabero mepHKap/a).

JIuHeHHbII YeTHIPEXPSIHBIHA CIIMBAOMINIA annapar ¢ 610kupoBKoit PROXIMATE IpUMEHSTCS Ipy
OMnepanugx Ha KCITYyT0YHO-KHIICYHOM TPAKTE M OpraHax prﬂHOﬁ TIOTIOCTH TS PACCCHCHHUA U PE3CKIIHT
TKaHei. 3TOT anmnapat MOXET UCIMOJIb30BAThCA MOBEPX MEXAaHHUYECKOTO IIBA WA TKAaHCBBIX YKPCTUIAOIINX
MareprasoB (HanpuMep, ObIYbero NepuKapia).

MpoTuBonokasaxua

. He 1crionp30BaTh MHCTPYMEHTHI ¢ O€/IBIMU CMEHHBIMHU KACCETAMH HA TKAHSIX, JUIsl CHKATHS
KOTOPBIX /10 1,0 MM TpebyeTcst 3HaYMTENbHOE YCHIIUE, HITH HA TKAHSX, KOTOPBIE JIETKO CKUMAIOTCS
710 TonumHEsl MeHee 1,0 Mm.

. He mcronb30BaTh MHCTPYMEHTEI C CHHMMH CMEHHBIMH KacCeTaMHU Ha TKaHSIX, [UISl CHKATHA KOTOPBIX 10
1,5 MM TpebyeTcst 3HAYMTEIILHOE YCHIINE, MM HA TKAHSX, KOTOPBIC JIETKO CKUMAIOTCS 10 TOJIIMHbI
menee 1,5 Mm.

. He 1cronp30BaTh MHCTPYMEHTBI € 30JI0THCTBIMM CMEHHBIMU KAaCCETAMHU HA TKAHSIX, JUISl CHKATUS
KOTOPBIX /10 1,8 MM TpebyeTcst 3HaYUTENbHOE YCHIIUE, HITH Ha TKAHSX, KOTOPBIE JIETKO CKUMAIOTCS
JI0 TONIIMHBI MeHee 1,8 Mm.

. He mcrons30BaTh MHCTPYMEHTEHI C 3€JIHBIMH CMEHHBIMU KacCETaMHU Ha TKaHSX, JUIS CHKATHs
KOTOPBIX J10 2,0 MM TpefyeTcs 3HAYNTeILHOE YCHIINE, HJIH HA TKAHSX, KOTOPBIE JIETKO COKMMAIOTCS
J10 TONIHHBI MeHee 2,0 MM.

. He TPUMEHATH 3TH UHCTPYMEHTHI Ha UILIEMU3UPOBAHHBIX WJIM HEKPOTU3UPOBAHHBIX TKaHAX.

. He TIPUMCHSATDL 5T HHCTPYMCHTBI HA a0PTE.

. He TIPUMCHATH JIMHEHHBIE CIIMBAOMIC-PEIKYIIHUEC anmaparsl HA KPYIMHBIX COCyaax 603 KOHTpOIsA
MX IPOKCHMAJIBLHOM M IMCTaJIbHOI HacTei.

. He npuMeHsTH 5TH HHCTPYMEHTBI Ha IIAPEHXMMATO3HBIX OPraHaX, HAIPUMeE, eYeHH HIIN Cele3eHKe,
T/1€ IpUMEHsIEMasi KOMIIPECCHS MPUBEIET K MOBPEKIACHUIO OpraHa.

. JlaHHBIC MHCTPYMEHTbI HE IPUMEHSETCS IIPU HAIMYUH IPOTHBOIOKA3aHUH K HAIOKEHHIO

XUPYPrUYECKUX CKOO.

Onucanne nspenua

JInneiinplii clumBarome-pexyImi 1 COCYMCTBIH JTHHEHHBIH CLIMBAIOIIE-PEXKYIINE arnapaThl
¢ 6110kHupoBKOiT PROXIMATE HaK/Ia/bIBaloOT BA ABOHHBIX Psijia CKOOOK B IAXMATHOM IOPSIIKE,
OHOBPEMEHHO pacceKast TKaHb MEK/Ly apHBIMU psilaMi CKOOOK. JINHEHHBIH YeThIpeX s AHbIIH
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CIUMBAIOLIHMIT anmapar ¢ 010KupoBKoit PROXIMATE Hak/IaJbIBaeT 1Ba ABOMHBIX psila CKOOOK

B LIAXMATHOM MOPsiKe. BIOKHPOBKA HHCTPYMEHTA IIPEISTCTBYET MOIMBITKE IIOBTOPHOTO MPOIIMBAHUS
npu HCIIOTB30BaHHON CMEHHOI Kaccere. B anmnaparax C JIC3BHCM 6ﬂ0KHpOBKa TIPENATCTBYCT PACKPBITHIO
HMHCTPYMEHTA C 06H3)KCHPICM JIE3BHA, €CITH MPOIIMBAHUE MPOBCACHO almmapaToM JIMIIb YaCTHYHO.
TIpenoxpanuTebHas MIACTHHA HA CMEHHO# KacceTe 3allMIaeT KOHYMKN CKOOOUHBIX HOKEK BO BpeMsi
OTIPY3KH M TPAHCTIOPTHPOBKH.

MucTpymenTs! ¢ JUIMHON paboueit yacTu 55 MM GOpMUPYIOT CKOOOYHBIH 1I0B ITIMHOM 57 MM U paspe3
JUTMHOM 53 MM.
HucTpymMenTsI ¢ jumHoi paboueit yacTi 75 MM (OPMHUpPYIOT CKOOOUHBII 1I0B /ITHHO 77 MM 1 paspe3
JUTMHO# 73 MM.

npu onp y MPT (MR Conditional)
JlaGoparopHble HCIIbITAHNS MTOKA3AJIM, YTO MMILTIAHTHPYeMas CKoOKa, H3rOTOBJICHHAS U3 CIIaBa THTAHA
(Ti3Al2.5V) 1 HaxosLAasCs B IMHEHHBIX CIIMBAIOLIE-PEXKYLIHX annapaTax PROXIMATE, Moxer
TIPUMEHSATRCS TIPH onpeJeneHHbixX yenosusx MPT. [lanuenTy ¢ MMILIaHTHPOBAHHBIME CKOOKAMH MOXKHO
6C3OHHCHO BBITIOJIHATE CKAHUPOBAHHUE MPH COﬁﬂlO}Z[CHHM CIICTYHOIINX yCﬂOBHﬁZ

. MOCTOAHHOC MarHMTHOE T10J1¢ 3 Tn

. NPOCTPaHCTBEHHBII rpaaueHT mojs 720 I'c/cm

. MaKCHMAJIbHBIH yenbHbli koadduuuent nornomenns seero tena (YKIT) 2,7 Br/kr 3a 15 mun
CKaHUPOBAHHS.

HarpeBaHue npun MPT

ﬂaﬁopaTOpHLIC HMCTIBITAHUA TTOKA3aJId, YTO UMIUTAHTHpYEMast CKOGK&, M3rOTOBJICHHAsA M3 CIlJIaBa TUTaHA
(Ti3Al2.5V) 1 HaxoAmasACs B IMHEIHBIX CHIMBAIOIIE-PEKYIHX arnaparax PROXIMATE, BbI3bIBana
TIOBBIIICHHE TeMIIepaTypbl MeHee 4eM Ha 2 °C Ipy MaKCHMaJIbHOM 3HaYeHHH yJIeIbHOro KoddduimenTa
nornomenus eero Tena (YKIT) 2,7 Br/kr, onpeaeneHHbIM KaJOpHMETPUYECKH 32 15 MUHYT CKaHUPOBaHUs
B MPT ckanepe (npu 3 Tur, 128 MI'n, nporpammuoe obecnedenne HDx, nporpammuoe odecrneueHue
14X.MS5, General Electric Healthcare, Milwaukee, WI).

Wudopmauma 06 aptedakrax

KauectBo MP-TOMOrpaMMBI MOKET TOCTPAJIATh, €CIIM TIPEJCTABIIAIONINN HHTEPEC y4acTOK COBIAaeT

C MECTOM PACIOJIOKEHHUs HMILUIAHTUPOBAHHOM CKOOKH JIMHEIHBIX CLINBAIOLIE-PEKYIIHX alIapaToB
PROXIMATE u1i pacrosioKeH OTHOCUTENbHO O1i3K0 K Heil. [109ToMy MOXKET BOSHUKHYTh HEOOXOAUMOCTh
ONTHMH3ALNHA TAPAMETPOB MPT B kauecTBe TIONMPABKH HA IPUCYTCTBHE 3TOTO yCTpOﬁCTBﬂ. MaxkcuManbHbIe
pasmepsl apTedakTa (T.e. pasMephl, BUIMMBIC TIPH TIOCICI0BATEIEHOCTH HMITYJIECOB IPaHEHT-3X0),
CO3/1aBAEMOT0 OJIHON CKOOKO¥, BEIXO/IAT MPUMEPHO Ha 3 MM 3a NPEJIeIibl pPa3sMepoB CKOOKH, MOBTOPSs ee
hopmy.

Nmnynbcxan
nocnefoBaTeNbHOCTL T1-SE T1-SE GRE GRE
Pa3mep 30Hbl OTCyTCTBIA
curHana (Mm?) 17-mm? 5-mm? 42-mm? 24-mm?
OpveRTaLya NNoCKoCTH I I I I

2



Kozbl Ipo1yKTOB 1711 MHCTPYMEHTOB M CMEHHBIX KACCeT. TIpumeuanne. [lanubliii dTan He sBisieTCs 00s3aTe/bHBIM. BbipaBHUBarOMIMIA/3anuparomuii

pbIdar MOKHO MPSAMO NEPEBECTH U3 MOJIHOCTBIO OTKPLITOIO B MOJTHOCTBIO 3aKPBITOC MMOJIOKECHHUE.
Buumanue! Yoeaurech B TOM, 4TO TKaHb MEA1y OpaHIIaMu pacrnonoxkeHa posHo. Coopupanme
TKaHH B IMPOIOJIEHOM HITH MOTNIEPEYHOM HAIIPABIICHUH 1O OTHOIICHHIO K KaCCETE MOXKCT MPHUBECTH
V(S5 TVRSS Cocyanctan Tkakb 1,0 MM 56 benbiit K (hOpPMHPOBAHMIO HECOCTOATEILHOIO CKOOOUHOTO 11Ba. Paccekaemas TKaHb J0JKHA PacioNararhest
ME3KJLy CTPEeIKaMH, HaHECEHHBIMU Ha OpaHIe ¢ kacceroii (puc. 5). Ha Tkanu, pacnonoxenHbie BHe

Kop annapara (meHHas Kacceta  TKaHb BbicoTa 3aKpbITOi Konuyecto LiBeT cmeHHoI
CKoGKM CKOGOK KacceTbl

TLCSS TCRS5 HopmanbHaa Tkakb 1,5 MM 56 CuHuit »
Tpeienos, 0003HAYEHHBIX CTpEIKaMH, CKOOOYHBII ILI0B He HaKJ1aJIbIBaCTCs.
TaTss TRTS5 YronuienHaa Tkakb 2,0 M 56 3eneHbi Buumanue! [Ipu Hakia pIBaHUK annapara Ha BLIOPAHHYI0 001acTh yOEUTECh B TOM, YTO MEXKLY
TLC75 TCR75 HopmanbHan Tkarb 1,5 Mm 76 CuHuin OpaHITaMu anmapara HeT NPENsTCTBUI B BHIE KJIHIIC, CTEHTOB, IIPOBOIHHUKOB H 11p. IIpommBanue npu
Bonee nnoTHast HaJTUYHH TIPETIATCTBHSA MOKET MPUBECTH K HEMTOJTHOMY PACCEUCHHIO TKaHe#l PI/]/UT" HETIPaBHIIbHOMY
75 TRD75 TKakb 1,8 Mm 76 onoTuctblit (hopMHUPOBAHHIO MEXaHMYECKOTO CKOOOYHOTO HIBa.
TMpumeuanne. [Ipy NPOIIMBAHNY IUIOTHBIX TKaHeil, ylep/KiBaHUe OpaHIieii B COMKHYTOM COCTOSHUH
1a7s TR175 YronuwenHan Tkaib 2,0 MM 76 3enenblit B Teyenne 15 ¢ rocie 3aKpITHS 1 10 IPOIMBAHMS MOKET 06ECTIEUUT JIYUILYI0 KOMIPECCHIO H
©osee kauecTBeHHOE (HOpMH] DOBAHUE MEXAHUYECKOIO 11BA.
Bee cmennble kacceThl PROXIMATE 0/IMHAKOBOMH JUIMHBI ABIAIOTCA B3aMMO3aMEHACMBIMH [IISl CIIMBAIOLIe- B ! Ilepen mpo: yOemTech B MPaBHIILHOM COBMEIIICHNH KAaCCETHOM M OTIOPHOIT
PEXYIIMX U CIIMBAIONIMX arnaparoB PROXIMATE Toif e JUTMHbI. Opantieii armapara.
7 TTocse mpaBHIIHOTO NO3UIMOHNPOBAHMSA TKAHH MEKTy OpaHIIaMH MEepPEBEINTE BbIPABHUBAKOIIHIL/
[\NMHa UHCTPyMeHTa BUabI CMEHHIX KacceT 3aMMPArONIMii phIYar B MOJHOCTBIO 3aKPhITOE N0NI0KeHHUE (puc. 6).
TIpumeuanne. Mcnosnp3oBanue anmapara ¢ MaTepHagaMy s yKPeIUICHHs JIHHUU CKOOOYHOro
55 MM TCRS5, TRT55, TVRS5 1LIBA MOKET IOTPEOOBATH JONOIHUTEIBHBIX YCHIINI IPH 3aKPBITHH pbIyara.
8 Jlnst mpuBesieHus B AiiCTBHE CIIMBAIONIE-PEKYIIETO anapaTa MOMECTUTE GOIBINIOI Mmanel pyku
75 MM TCR75, TRT75, TRD75 Ha phlYar NPOMIMBAHKA, a JIBA APYTHX Najibla — Ha UICYHKH JIMHCHHOTO CIIMBAIONIETO anmnapara.
TIponsBeMTe NPOIMIMBAHKUE TTyTEM NIEPEIBIKCHHS PhIara MpoIIMBaHHs BIIEpesl 10 ynopa (puc. 7).
HHCTpYMEHTBI MOXKHO Mepe3apsikaTh B paMKaxX OJJHOTO ONEpaTHBHOTO BMEIIATeIbCTBA. HCTpyMeHT Tpumeuanne. Fenonpsopatue anmapara ¢ MatepHaiaMu JUist yKpPEruieH s TIMHUK CkoGOYHOro
MOYKHO TIepe3apsiKaTh 10 CeMH pa3 [Ulsl IPOBEJICHHS OTHUM arnapatoM B 00IIeil ClIOKHOCTH 10 BOCBMH 11IBA MOXKET MOTPeGOBATH A0MNONHHTENBHBIX YCHIIHI IIPH NPOLUHBAHKH H COKPATHTE BO3MOKHOE
nporuBanuii. [IpUMeHeHHe HHCTPYMEHTa ¢ MaTepHaIaMH, YKPEIUISIOIIMMH JIMHHIO CKOOOYHOTO 111Ba, KOJIMYECTBO HPOLIMBAHHIA.
MOXeT COKPATHTh BO3MOXKHOE KOJIMYECTBO IPOIIHBAHHIL Mpumeuanne. [lepeceueHne THHMI CKOOOUHBIX IIBOB MOXKET COKPATHTh CPOK CITyKOBI HHCTPYMEHTA.
BHI/IMaH"e! ITonHOCTBIO 3aBECPIINTE MPOIIMBAHHUE. HCSaBCpUJCHHBIﬁ TIPOLECC MPOITHBAHHUSA
PUCYHKY 1 TepMUHONOTHA MOJKET IPUBECTH K (JOPMHPOBAHHMIO HECOCTOATEIBHOTO MEXaHHYECKOrO CKOGOYHOTO 111Ba.
1. 0n0pHaA NONIOBUHA MHCTPYMEHTa 3. Mneyukn 9 TToNHOCTBIO OTBEMTE PhIYAT IPOIINBAHKS B HCXOXHOE MOJNI0KEHHE, OTMEUEHHOE HAIIIChIO
2. BbicTyn Ans Gukcaum 9. BbipasHuBatoLyuii/3anupaiowuuii pbluar «Return Knob Here» (Bossparute poivar crona) (puc. 8).
3, OnopHan 6paniua 10. Pbluar npowMBaHua 10 PaccoeannuTe MOIOBUHBI annapaTa MOJHIB BEIPABHUBAOLINIA/3AINPAIONINI PBIYAr U U3BICKUTE
4. TlpeaoxpaHUTeNbHas NNacTuHa 1. KacceTHan nonoBuHa WHCTpymeHTa ammapar (puc. 1).
5. KHoMKa yiepvBaHutA TKaHeii 1. Pu¢neHble NNOWAAK A1 3aXBaTa Buumanue! ITocne u3BIeueHus anmnapara NpoBEpsTE FTeMOCTa3 MM TTHEBMOCTA3 B 0011aCTH
6. BbleMKa A BbIPABHUBAHNA KaCCeTb 13. KHonKa yziepvBaHuA Tkaneii CKOGOYHOTO 11IBa M NPaBUJILHOCTH (POPMUPOBAHMS 3aKPBITHIX CKOOOK. He3HaunTenbHoe
7. BpanLua AnA Kaccets 14, BbICTYN AN BbIPABHUBAHNS KaCCeTbI KPOBOTEYEHHE MOXKHO KyITHPOBATh C MIOMOIIBIO YIeKTPOKOATY/ISIINH, HAJIOKEHHEM LIOBHOTO
Marepuaia Ui HHbBIMH aJICKBATHBIMU METO/IaMHU.
YKa3aHus no npuMeHeHmio
Tlepen ncrnosnp3oBaHKeM ammapara IpoBepbTe COBMECTUMOCTb BCEX MHCTPYMEHTOB U HPHHAUIKHOCTEH Nepesapanka annapara
(cMm. «IIpexynpeskaeHus H Mepbl IPEI0CTOPOKHOCTH). 1 CoGmronast IpaBmIIa aCENTHKM, H3BICKMTE CMCHHYIO KaCCeTy M3 yrakoBku. Bo n3bexanue
1 CoGmionas mpaBmIIa aCENTHKM, U3BICKMTE HHCTPYMEHT U3 YNakoBKH. Bo n3bekanue noBpexkaeHus TOBPEXCHHA aKKypaTHO IOMECTHTS HHCTPYMEHT B CTCPHIIBHYIO 30HY.

AKKyPaTHO MOMECTHTE HHCTPYMEHT B CTCPHIIBHYIO 30HY. 2 Bozspa‘rme pbIyar npolmruBaHus B HCXO/ITHOE I10JIOKEHHUE, OTMEYCHHOE HAIIUChIO

2 PasBe/uTe TIONOBMHBI HHCTPYMEHTA TIOJTHOCTBIO OTBEIS B CTOPOHY BHIf UM/ 3aTHPATOTITHi «Return Knob Here» (Bossparure prruar ciona) (puc. 8).
pbruar anmnapara (puc. 1). TIpumeuanne. CMEHHYIO KacCETy MOKHO YCTAHOBUTB TOJIBKO B TOM CIIy4ae, CCIIH pbiyar

3 ViepuBas PeIoXpaHnTeNbHYIO IVIACTHHY 3a KPaii, CHHMUTE €€ C KaCCeThbl IBHKEHHEM BBEPX. TPOLIHUBAHNS HAXOIUTCS B HCXOAHOM IOJIOKCHUH.
VTunusupyiite CHATYIO IPEIOXPAHUTENBHYIO TIACTHHY (pHC. 2). 3 Paccoe/iMHNTE MTONOBHHEI ATNapara MOIHAB BRIPABHUBAIOIHIT/3aHPAIOIIHIA PhIYar.
IMpumeuanne. [Ipe1oxpaHnTe IbHAS MIACTHHA 00CCICUNBACT HOIEPIKAHIE TIPABUIBHO 4 TloTsHUTE HCTIONB30BAHHYIO CMEHHYIO KACCETy BBEPX 3a pH(IICHBIC MIIONIAIKH 1T 3aXBaTa 0
OPHMEHTAIIMK CKOOOK ¥ 3aIMIACT KOHYHKH CKOOOUHBIX HOKEK BO BPEMs OTTPY3KH M3BJICKHTE ee U3 OpaHIIM JUis KacCeThl. Y THIM3HUpYiiTe CMeHHYI0 Kaccety (puc. 9).
U TPAHCIIOPTUPOBKH. Buumanmue! Tlepest nepesapsiikoit HHCTpyMEHTa IIOIPy3UTe OHOPHYIO M KAaCCETHYIO OpaHIy B
4 Pacrionoxure annapar Ha TKaHU, OJUISKALIESH PACCEYEHHIO, HIIU B IPOCBET MOJIOTO OpraHa JUist CTEPUIIbHBLI PACTBOP, a 3aTeM NPOTPUTE HX, YTOO! YIAIUTH U3 annapara copMUPOBAHHBIE, HO HE
(opmuposanus anactomosa. [liis anmnaparoB 6e3 HOKa — PACIONOKNITE AMIAPaT Ha TKaHH (pHC. 3). HCTIOB30BAHHBIC CKOOKH. AMIAPAT MOKET OBITh HCTIONB30BAH TONILKO MOCIE BU3YaIbHOI MPOBEPKH
5 IIpy nOMHOCTBIO OTKPBITOM MOJIOKEHUH BBIPABHUBAIOILETO/3aMUPAIOIIET0 PhlYara COSIUHUTE OTCYTCTBHS CKOGOK Ha OMOPHOH M KacceTHO# GpaHiax.
TOJIOBHHBI HHCTPYMEHTA, COBMEIIAs HX T10 MEPEIHEH, IIEHTPAIBHOMN HIlH 3a/{HEil YaCTH HHCTPYMEHTA 5 V6ezmTech B HAIMYMH NPEJOXPAHATEBHOM MIIACTHHBI Ha HOBOI CMEHHOI KacceTe.
(puc. 4). Ecnu npenioxpanurenbuas miacTuHa OTCy TCTBYET, YTHIM3HPYHTE CMEHHYIO Kaccery.
6 JUns BBIpaBHMBaHMS TKAHH MEK/Ty OpaHIIaMH Tepe/l POIINBAHNEM MEPEBE/NTE BHIPABHUBAIOLIHI/ TIpumeuanne. Beibop cMeHHOM KacceTsl J0OKEH ObITh OCHOBAH HAa CyMMapHON
3aMMParoIIMii phlyar B POMEKYTOUHOE MOJIOKEHHE. DTO 03BOJIMT PACHpPaBHTh TKaHb HPU TOJILUHHE [POLINBACMbIX TKAHEH M MAaTePHAIOB JUlsl YKPEILICHHs] MEXaHU4ECKOIO 1B,

COEJJMHEHHBIX I10JIOBUHAX UHCTPYMeHTa (puc. 5).
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VeTaHOBHTE HOBYIO CMEHHYIO KACCETY, COBMECTHB BHIPABHHBAIOIIME BHICTYIIbI H BEIEMKH

H 3aTeM IOrPy3HB CMEHHYIO KACCETY B KACCETHYIO OpaHury. 3alieIKHUTE KacCeTy 10 yIopa.
CHUMMTE M yTUIM3UPYHTE TIPEIOXPAHNTEIBHYIO TIacTHHY (puc. 10).

Buumanue! ITocne nepe3saps ki 0CMOTPHTE MOBEPXHOCTh HOBOH CMEHHO# KacceThl. Ecii BHIHbI
LBETHBIC TOJIKATEN CKOGOK, CMEHHYIO KAacCeTy Cle/lyeT 3aMeHnTh. Toskaremm ckoBok ciryKkatr
JUISL IPOTAJIKHBAHMS CKOOOK 3 YrTyOlenHii CKBO3b MPOMMBAEMYIO TKAHb B ()OPMOBOYHBIE MA3bI
Ha OIOpPHOI OpaHie.

Anmapar 3apsiKeH i FOTOB K HCIIONB30BAHUIO.

p ¥ Mepbl npepocTop ™
MasionHBa3HBHBIE NPOIETYPhI JOIKHBI BHIOJHATBCS TOJBKO XMPYPraMu, IIPOLICAITMMH
COOTBETCTBYIOIIEE 00ydYeHNE 1 00JIaIal0IINMHU JIOCTATOYHBIMH 3HAHUAMH B 3TOM 06/1acTH.

Hepeu BBINOJIHEHHEM JII0O0T0 MaJIOMHBA3UBHOTO OIEPaTUBHOIO BMELIATEIILCTBA PEKOMEH/IYETCS
03HAKOMHTBCS. ¢ MEAULIMHCKON JINTEPATyPOil, KaCAIOIEHCsl TEXHUKU BBINOIHEHHS PEACTOSILETO
BMCIHIATCIILCTBA, BO3MOKHBIX PHCKOB H OCJIOKHEHU.

,)ll/IaMCTp WHCTPYMCHTOB JUIS MaJIONHBa3MBHON XHPYPrUH Y pasiInIHbIX I'[p()M3BO}1HTCJ'ICﬁ MOXKET
oTIMYarkes. Ecim npu MalonHBa3sHBHOM ONepaluu IIaHUPYETCs UCTIONb30BaHue MHCTPYMEHTOB
M HPUHAUIEKHOCTEH PasiHyHbIX IPOM3BOIHTENIEH, IIPOBEPLTE X COBMECTUMOCTD JI0 Havala
BMeEIIATEIbCTBA.

Ilﬂﬂ TNpeAOTBpaLCHUS OCHO)I(HeHl/lﬁ, CBSI3aHHBIX C MTOPAKEHUEM DJIEKTPUUECKUM TOKOM U 0KOTraMHu
TIAIUCHTOB U MCIMIIMHCKOTO MEPCOHAIa U BO u30exkaHne TIOBPEKIACHUA cﬁopy}:{osamxm n }ley]"Ol‘/’l
MC}Z[ML“/IHCK()ﬁ TCXHHUKH, '“lpC3Bl>I'“IaﬁHO BAXKHO M3YYHUTH IPUHIMIIBI U TCXHUKY D6paLLICHPIﬂ

C JIa3ePHBIMH, SEKTPOXUPYPIHYECKUMH 1 YIBTPa3ByKOBBIMH npubopamu. ITpoBepbTe KauecTBo
SIEKTPOU3ONISILIMM U HAJIMYUE 3a3eMIICHHS. DIEKTPOXHPYPrUYECKHEe HHCTPYMEHTBI HE ClleyeT
TIOrpyKaTh B KU/IKOCTh, €CJIM OHU HE IPE/JIHA3HAYECHBI JUJISI 3TOI0 U HE UMEIOT COOTBCTCTB}/IOLUSI‘;I
MapKHPOBKH.

l'lpu TICPCCCYCHUH KPYITHBIX COCY10B CO6JTK)}Z(&!7[T€ OCHOBHBIC XMPYPTHYCCKHC TIPUHILMITEI KOHTPOJIA
TeMOCTa3a NPOKCHMATbHEE M IUCTaJIbHEE MECTa BMCIIATEIhCTBA.

VnansiiTe npesoXpaHuTeNbHYIO IIACTHHY TEPE/l MPOLIMBAHHEM.

V6enurech, 4To HOK He OOHAKEH, BEPHYB CIIMBAIOLIMIT PhIYar B HCXOIHOE IOJIOKEHHE,
orMedenHoe Haanucebio «Return Knob Here» (Beprute poiyar crona).

Tlepen npommBanueM yoeauTech B IPABUIIBHOM COBMEILEHUH KACCETHOI H OIOPHON

OpaHIei anmnapara u KOPPEKTHOM PACTIONOKECHUH TKAHH.

YGC]ZII/ITCCI: B TOM, YTO TKaHb MEKIY 6paHUJaMI/I PAacrioyiokKEeHa poOBHO. C60pVIBaHHC TKaHH

B MPOJIOILHOM MM TIOTIEPEYHOM HANpPABIECHHH 110 OTHOIIEHHIO K KACCETe MOKET NPUBECTH

K (hOPMHUPOBAHMIO HECOCTOATEILHOIO CKOOOUHOTO 11Ba. Paccekaemas TKaHb J0JKHA PacIioaraThest
MeXKy CTpeJIKaMH, HaHECEHHbIMU Ha OpaHLie ¢ kacceToii (puc. 5). Ha TkaHu, pacronokeHHble BHE
npeaenoB, 0003HAYCHHBIX CTPEIKAMHU, CKOOOUHBI OB HE HAKIIAbIBACTCS.

[TonHoCTBIO 3aBCPUIMTEC MPOITHBAHUC. AnnapaT MOKHO OTKPBITH JIMIIB B CJTy4ac, €CIIA peryar
TPONIMBAHUS BO3BPAIIICH B HCXOJHOE TIOJIOKEHHE, OTMEYEHHOE Hamuchio «Return Knob Herex»
(Bo3BparuTe phyar crona).

Tlepen n3BiedenneM anmapara yoeuTech, 4T0 TKaHb He 3a)KaTa Mexy OpaHiamu.

Tlocne 3aBEPLICHUS NPOLIMBAHUS U NIEPE/l pa3beAMHEHUEM Pa3/ICIICHUs II0JIOBUH arapara
TIOJTHOCTBIO BO3BPATUTE pblvyar NpOLIMBAHUSA B UCXOAHOE MMOJIOKEHUE, OTMEYCHHOE HAAIIUChIO
«Return Knob Here» (Bo3sparute paiuar ciona).

ITocyie M3BjICUCHNS anmapara NPoBEPbTE FreMOCTa3 WK MTHEBMOCTA3 B 061aCTH CKOGOYHOTO

1IBa M IPABHIBHOCTE (JOPMUPOBAHHS 3aKPBITHIX CKOOOK. He3HaunTembHOE KPOBOTEUEHHE MOKHO
KyIHPOBaTh € HOMOILBIO IEKTPOKOATYJISILIMH, HAJIOKEHHEM IOBHOTO MaTepHaa Wil HHbIMH
AJICKBAaTHBIMU METO/IaMH.

Bo Bpemst 1 nocite nepesapsigku yoeJuTeCh, 4TO phlyar MpOIIMBAHUS BO3BPALICH B HCXOIHOE
MOJIOKEHHE, OTMeUeHHOE Haanuchio «Return Knob Herey (Bossparute peruar ciona).

He ucronp3yiiTe MONOBHHBI OT APYTUX JIMHEHHBIX CHIMBAIOIIC-PEXKYIIHNX anmnapatoB PROXIMATE 6e3
OIIOKHPOBKH.

TIpu HakIa/(bIBAaHNH armiapata Ha BRIOPaHHYO 001acTh yOenTech B TOM, YTO MeX/1y OpaHIIaMu
armapara HeT upeu;rrc*rsuﬁ B BUJIE KJIUIIC, CTEHTOB, IIPOBO/IHUKOB M TIP. Hpomunaune Tpu
HAJIMYHHU HPEIATCTBHS MOXKET IPHBECTU K HEMIOIHOMY PACCEYCHHIO TKAHEH U/HUIIH HePaBUILHOMY
CIJOPMHPOBEHHK) MEXaHHUYECKOTO CKOOOYHOTO 1IBa.
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. Hanuuue npensteTBuil Ha MyTH MEXaHHYECKOTO 1IBA MOXKET COKPATHTh CPOK CI1yKObI HHCTPYMEHTA.

. Ilpn npuMeHeHNN TKAHN HITH MATEPHAJIOB JUIs YKPEILICHHS MEXaHHUYECKOrO 1IBa ClIeIyeT codmonars
MHCTPYKIMH TTPOM3BOUTENS YKPEIUIAIONIEro MaTepuara. Kcnonbs3osanue anmapara ¢ MaTrepHanamu
JUTSL yKPETUTCHHST TMHHH CKOOOYHOTO MIBa MOKET MOTPE6OBATH AOMOMHUTEIBHBIX YCHITHIT PH
MPOLIMBAHHHI M COKPATUTh BO3MOYKHOE KOJIMYECTBO MPOIIMBAHHIA.

. Bbi00op cMEHHOI KacceThl JIOJKeH ObITh OCHOBAH HA CyMMapHOH TOJIIMHE TIPC IX
TKaHel U MaTepUasoB [ YKPEIUICHHs] MEXaHHYECKOro 11IBa.
. Ilpu BBIOOpE KACCETHI CIICAYET TIIATEIBHO OLICHHBATH (DOHOBBIC MATOIOIHYECKHE COCTOSHUS,

a TaKKe TMPOBEICHHOE /10 BMEIIATEIbCTBA JICYCHUE, KOTOPOE MOT MOJTy4aTh MAalUeHT,
HanpHMep, Ty4YeByio Teparuio. OnpeieeHHbIe COCTOSHHS HITH MPOBOANMBIE JI0 ONEepaIiiy
BHJIbI JICUCHUS MOTYT U3MECHHUTB IUVIOTHOCTH TKaHEeH Takum 06p330M, YTO €€ TOJIIHHA HE 6y£(e'r
COOTBETCTBOBATH JIHANIa30HY, IPUMEHAEMOMY IPH CTAHIAPTHOM Bbl60p€ KacCeThbl.

. VIHCTpYMEHTDI MM ANapaThl, KOHTAKTHPYIOLIME ¢ OHONOrHYECKUMHU KHIAKOCTIMH, MOTYT
norpedoBath 0cOO0r0 NOPSIJKA YTHIM3ALNN B LIEJIX IIPEI0TBPALIEHHs] OMOKOHTAMUHALIMH.
. ,):laHHOE yCTpOﬁCTBO YNMaKOBaHO, CTEPHIIN30BAHO, U MIPEIHA3HAYCHO TOJIBKO U OTHOPA30BOTO

ucnonb3oBanus. [IOBTOpHAs CTEPHIIH3AIHs, TOBTOPHAs 00paboTKa M MOBTOPHOE HCTIOIL30BAHNE
3anpenieHsl. [TOBTOpHas cTepuiIn3ays, NOBTOPHas 06paboTKa ¥ OBTOPHOE MCIIOIB30BaHNE

MOT'YT HAPYIIHTh CTPYKTYPHYIO IIEJIOCTHOCTh YCTPOICTBA H/MIIM IIPHBECTH K €r0 TOJIOMKE U, Kak
CIIE/ICTBHE, K IPUYUHEHUIO BPEJa MALMEHTY, BOSHUKHOBECHHUIO 3a00JIeBaHUIl HITH JIETAJIbHOMY HCXOJ1Y.
Kpome toro, mosropras 06paboTka MM CTEPUIM3ALMI OJHOPA30BBIX YCTPOHCTB MOKET IIPUBOAUTH
K PUCKY KOHTAMUHAIIMH H/WJIH K MHQHUIMPOBAHHIO NJTH MIEPEKPECTHOMY HH(UIMPOBAHHIO NAIMCHTA,
B YaCTHOCTH, K ITIEPEHOCY HHd)CKL["OHHBIX 3360ﬂCBaHVIﬁ MEKIY MalMCHTaMH. KOHTaMVlHaLH/IH
YCTPOIiCTBa MOXKET NPHBECTH K IPUYMHEHHIO BPe/Ia, 3a00J1€BAHNIO HIIM CMEPTH MAlHCHTa.

Dopma nocraBKku

JInneiinplii CLIMBAIOIIE-PEXKYIINH 1 COCYANCTBIH THHEHHBIH CIIMBAIOLIE-PEKY Uil annapar ¢ 6J0KMPOBKOIi,
JIMHEHHBIH YETBIPEXPA/IHbII CHIMBAIONINI anmapat ¢ 610KHpoBKoi ceprit PROXIMATE NOCTaBIAIOTCS
CTEPUIIbHBIMU H TIPE/IBAPUTENIBHO 3aPSKCHHBIMU M MPE/THA3HAYEHBI JUISl MCTIONIb30BAHUS Y OJTHOTO
nauuenTa. [Tocie npuMeHeHHs TIOIeKAT Y THIIH3aIHH.

CMeHHBIE KacCeThl O CKOOKaMH JIisl IMHEHHOTO CIIMBAIOLIET0, COCYMCTOrO JIMHEHHOTO CIIMBAOLIe-
PEeXKyILero anmapara ¢ OJOKHPOBKOM M JIMHEHHOTO YETHIPEXPSAHOIrO CLIMBAIOLIETO arrapara ¢ GlI0KHPOBKOH
cepuu PROXIMATE MOCTaBISIOTCS CTEPUJIbHBIMU U MPEAHA3HAYCHBI JJIs1 HCIIOIb30BAHKS OJHOIO MMALUEHTA.
IMocre NpUMEHEHNMS MOJIEKAT Y THITH3ALNH.




Sterilized by Irradiation.

Sterility Guaranteed Unless Package Opened or Damaged. Do Not Resterilize.
Stérilisé par irradiation.

Stérilité garantie si ’emballage n’a pas été ouvert ou endommagé. Ne pas restériliser.
Strahlensterilisiert.

Nicht verwenden, wenn die Sterilverpackung gedffnet oder beschédigt ist.
Nicht resterilisieren.

Sterilizzato con radiazioni.

Sterilita garantita, a meno che la confezione non venga aperta o danneggiata.
Non risterilizzare.

Esterilizado por irradiagao.

Esterilizagdo garantida excepto se a embalagem estiver aberta ou danificada.
Nio reesterilizar.

Estéril por radiacion.

Esterilizacion garantizada mientras el envase esté integro. No reesterilizar.
Gesteriliseerd met straling.

Steriliteit gegarandeerd tenzij de verpakking is geopend of beschadigd. Niet
opnieuw steriliseren.

Steriliseret ved straling.

Garanteret sterilt, med mindre pakken er dbnet eller beskadiget. Ma ikke
gensteriliseres.

Steriloitu séteilyttamalla.

Tuote on steriili, kun pakkaus on avaamaton ja ehjd. Ei saa steriloida uudestaan.
ATOGTEPOUEVOL pe okTIvOPoAia.

H oteipdmra eivon eyyonpévn epocov dev avorybei n cuokevasio 1 dev mpokhnOel
npd o€ vV, MV ETOVOTOGTEPOVETE.

Steriliserad med bestrélning.

Steriliteten garanteras under forutsittning att forpackningen inte ar 6ppnad eller
skadad. Far ej omsteriliseras.

Urzadzenie/sprzgt sterylizowane promieniowaniem.

Jatowo$¢ gwarantowana pod warunkiem, ze opakowanie nie zostato otwarte lub
uszkodzone. Nie sterylizowa¢ ponownie.

Besugarzassal sterilizalva.

A sterilitasa addig garantalhato, amig ki nem nyitjak, illetve meg nem sériil a
csomagolas. Tilos Gjra sterilizalni!

Sterilizace se provadi ozafenim.

Sterilnost je zarugena, pokud baleni neni oteviené nebo poskozené. Nastroj znovu
nesterilizujte.

Sterilizované ozarovanim.

Sterilita je zaru¢end, ak nie je otvoreny alebo poskodeny obal. Neresterilizujte.
Sterilisert ved straling.

Garantert steril hvis ikke pakningen er dpnet eller skadet. Skal ikke resteriliseres.
Radyasyonla Sterilize Edilmistir.

Ambalaj Agilmadigi ve Hasar Gormedigi Siirece Sterilite Garanti Edilir.

Tekrar Sterilize Etmeyin.

CTepHIn30BaHO pajnanieii.

CTepuIbHOCTh FAPAHTHPYETCS 10 MOMEHTA BCKPBITHS WM TOBPEKICHHS YTIAKOBKH.

TToBropHas cTepuIn3aIys 3amperieHa.

Sterilizate prin iradiere.

Sterilitatea este garantatd, cu exceptia cazurilor in care ambalajul este deschis sau
deteriorat. A nu se resteriliza.

Disterilkan dengan cara Iradiasi.

Kesterilan Terjamin Kecuali Kemasan Dibuka atau Rusak. Jangan Sterilisasi Ulang.
Tiét tring bang chicu xa.

San pham duoc dam bao vo trung trir khi bao bi da duge mo hodc bi hong. Khong
duoc tiét trung lai.

Steriliseeritud kiirgusega.

Steriilsus on tagatud vaid siis, kui pakend on avamata ja kahjustusteta. Mitte
resteriliseerida.

Steriliz&ts ar starojumu.

Sterilitate tiek garant@ta, ja vien iepakojums nav atvérts vai bojats. Nesterilizgjiet
atkartoti.

Sterilizuota spinduliuote.

Sterilumas garantuojamas tik jei pakuoté néra atidaryta ar pazeista. Pakartotinai
nesterilizuoti.

Crepuiusupa ce ¢ pajuanus.

CTEepHIIHOCTTA € TapaHTHPaHa, OCBEH NPH OTBOPEHA WIIN NOBPE/IeHa onakoBKa. Jla
HE CE CTEPUIIM3UPA TIOBTOPHO.

Sterilizirano zracenjem.

Sterilnost zajamcena, osim ako je pakiranje otvoreno ili oste¢eno. Nemojte ponovo
sterilizirati.

Sterilizirano z uporabo sevanja.

Sterilnost je zagotovljena, ¢e ovojnina ni odprta ali poskodovana. Ne sterilizirajte
znova.

CTepHIN3HPaHO CO 3padere.

CTepHIIHOCTA € TapaHTHPaHa JOKOJIKY [TaKyBambeTO He € OTBOPEHO HMIIM OLITETEHO.
Jla He ce CTepHIIM3UPA IOBTOPHO.

CTepuIMCcaHO 3pauetbeM.

CTepHIHOCT je rapaHTOBaHA OCHM aKO MAKOBAbE HIje OTBOPEHO M omTeheHo.
Hemojte noHOBO fa crepuniiere.

AR

QURT A REAT PRl AN, PRUETCRT . A IIOKTA o
Lot Parti

N de lot Parti
Ch.-B. Cepus
Lotto Lot

N° do lote Lot .
N°de lote L6 san xuat
Lotnr. Partii

Parti Partija
Erdn koodi Partija

Ap. moptidog TTapruna
Batchnummer Serija
Numer partii produkcyjnej Serija

Tétel Cepuja
Sarze Tapruja
Sarza it

Caution: Federal (USA) law restricts this device to sale by or on the order of

a physician.

Mise en garde : La Loi Fédérale (Etats-Unis d’ Amérique) n’autorise la vente de ce
dispositif que par un médecin ou sur sa prescription.

Achtung: Laut Gesetz darf dieses Instrument in den USA nur an einen Mediziner oder
eine in seinem Auftrag handelnde Person verkauft werden.

Attenzione: la legge federale americana consente la vendita di questo dispositivo
solo a medici oppure dietro richiesta medica.

Atengao: A lei federal (dos Estados Unidos) s6 permite a venda deste dispositivo a
médicos ou sob receita destes.

Atencion: la ley federal de EE.UU. impone que este producto solo puede ser vendido
por un médico o bajo prescripcion médica.

Waarschuwing: De Federale wetgeving (in de VS) eist dat dit apparaat uitsluitend
door of in opdracht van een arts wordt verkocht.

Forsigtig: I henhold til geeldende lov ma denne anordning kun salges til eller bruges
af en lege.

Varoitus: Yhdysvaltain lain mukaan tdmén tuotteen saa myydé vain ladkari tai
lagkdrin médrayksesta.

IIpocoyr: To opoomovduko dikato twv HITA neplopilel v adinon tov
£pyoAeion avTov HOVOV amd WTPOvG 1| KATOTY EVIOANG 10 TPOY.
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Varning: Enligt amerikansk lag far detta instrument endast siljas till likare eller pa
ldkares anmodan.

Przestroga: Prawo federalne (USA) zezwala na sprzedaz tego urzadzenia wylacznie
lekarzowi lub na jego zamowienie.

Figyelem! Az USA szdvetségi torvényei értelmében az eszkoz csak orvos
megrendelésére értékesithetd.

Upozornéni: Podle federalnich zakontt USA je prodej tohoto zafizeni omezen na
prodej v l1ékarnach nebo na lékarsky predpis.

Pozor: Podl'a federalnych zakonov (v USA) sa toto zariadenie smie predavat’ iba
lekarom alebo na lekarsky predpis.

Forsiktig: Ifolge amerikansk lovgivning kan dette utstyret kun selges av eller etter
forordning av en lege.

Dikkat: A.B.D. federal kanunlarina gore bu cihaz sadece bir doktor tarafindan veya
emriyle satilabilir.

Buumanne! ®enepanbubiii 3akon CLIA paspemaer npopaky 3Toro ycrpoicrsa
TOJIBKO BpadaM HJIM 110 3aKa3y BpaicH.

Atentie: Legea federala S.U.A. restrictioneaza vanzarea acestui dispozitiv doar la
medici sau pe baza comenzii unui medic.

Perhatian: Hukum Federal (USA) membatasi penjualan alat ini oleh atau atas
perintah dokter.

Théng béo than trong: Dao luat Lién bang (Hoa Ky) han ché thiét bi nay chi dugce
ban boi hodc theo yéu cau cua bac si.

Ettevaatust! Ameerika Uhendriikide foderaalseadus lubab seda seadet miiiia arstil
voi arsti tellimusel.

Uzmanibu! Saskana ar federalo (ASV) likumdosanu $o ierici drikst pardot tikai
arstam vai p&c arsta rikojuma.

Perspejimas. Pagal federalinius (JAV) jstatymus §j prietaisa leidziama parduoti tik
gydytojui arba jo uzsakymu.

Buumanue: denepanausat 3akon Ha CAIL| orpannyasa npofax6ara Ha TO3H ypes J10
OT HIIM TIO MPE/ITHCAHNE Ha JIeKap.

Oprez: savezni zakon SAD-a ograni¢ava prodaju ovog uredaja jedino lijecnicima ili
po njihovu nalogu.

Pozor: v skladu z zveznimi zakoni ZDA je prodaja te naprave omejena samo na
zdravnike oziroma po zdravnikovem naroCilu.

Buumanne: Cojysunre 3akonn (CAJI) moctaByBaaT orpaHndyBare 0BOj ypes aa ce
TPOJIABA CaMO IO HANOT Ha JIeKap.

Omnpes: Capesnn (CAJT) 3aK0H orpannyaBa pojiajy oBor ypeljaja Tako na ce Bpmm
OJ1 CTpaHE WJIH 110 HAJIOTy JIeKapa.

Authorized Representative in the European Community
Représentant autoris¢ dans la Communauté européenne
Bevollmichtigter in der Europdischen Gemeinschaft
Rappresentante autorizzato per la Comunita Europea
Representante autorizado na Comunidade Europeia
Representante autorizado en la Comunidad Europea
Bevoegd vertegenwoordiger bij de Europese Gemeenschap
Autoriseret reprasentant i det europziske fellesskab
Valtuutettu edustaja Euroopan yhteison alueella
E&ovciodompévog avtimposmwmog oty Evponaikh Kowotnta
Auktoriserad representant i Europeiska gemenskapen
Autoryzowany przedstawiciel w Unii Europejskiej

Az Europai Kozosség meghatalmazott képviselje
Autorizovany zastupce v Evropském spole¢enstvi
Autorizovany zastupca EU

Autorisert representant i Det europeiske fellesskap

Avrupa Toplulugunda Yetkili Temsilci

VnonHoMoueHHBIH TipesicTaBuTens B EBponeiickom Coobmectse
Reprezentant autorizat in Comunitatea Europeana
Perwakilan Resmi di Komunitas Eropa

Dai dién uy quyén tai Cong dong Chau Au

Volitatud esindaja Euroopa Uhenduses

Pilnvarotais parstavis Eiropas Kopiena

[galiotasis atstovas Europos Bendrijoje

VibHOMOIIEH npesicTaBuTen B EBponeiickara o6mmocT
Ovlasteni predstavnik u Europskoj zajednici

Pooblasceni zastopnik za Evropsko skupnost

OBnacTeH NpeTCTaBHUK BO EBpornickara 3aeaHuIa
Osnamhenn npejcraBHuk y EBporickoj yHuji

DR A A

ity REIRFHEAERIZA U A T AR A

Manufacturer Produsent
Fabricant Uretici
Hersteller IIpoussogurens
Fabbricante Producator
Fabricante Produsen
Fabricante Nha san xuét
Fabrikant Tootja
Producent Razotajs
Valmistaja Gamintojas
Kataokevaotg IIpoussoauren
Tillverkare Proizvodac
Producent Proizvajalec
Gyarto IIpoussoauren
Vyrobee TIpoussohau
Vyrobea il
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Authorized Representative in the USA

Représentant autorisé aux Etats-Unis d” Amérique.

Bevollmichtigter in den USA

Rappresentante autorizzato per gli Stati Uniti

Representante autorizado nos EUA

Representante autorizado en EE.UU.
Bevoegd vertegenwoordiger in de VS

Bemyndiget reprasentant i USA
Valtuutettu edustaja Yhdysvalloissa

E&ovcrodompuévog avimpdownog otig HITA

Auktoriserad representant i USA

Autoryzowany przedstawiciel w Stanach Zjednoczonych Ameryki
Meghatalmazott képvisel6 az Egyesiilt Allamokban

Autorizovany zastupce v USA
Autorizovany zéstupca v USA
Autorisert representant i USA
A.B.D."de Yetkili Temsilci

Vnonnomouennsiii npescrapurens B CIIA

Reprezentant autorizat in S.U.A.
Perwakilan Resmi di AS
Pai dién uy quyén tai Hoa Ky

Volitatud esindaja Ameerika Uhendriikides

Pilnvarotais parstavis ASV
[galiotasis atstovas JAV

Visanomouen npeacrasuren B CAILL

Ovlasteni predstavnik u SAD-u
Pooblasceni zastopnik za ZDA
Osnacren npercraBuuk 8o CAJ|
Osnawthenu npencrasuuk y CAJ|

SEIERALELA

Single Patient Use

A utiliser sur un seul patient

lors d’une seule et méme intervention
Einweg-Instrument, nur fiir den
Einsatz bei einem Patienten

Per I’uso su un singolo paziente
Para ser utilizado num unico doente
Uso en un solo paciente

Voor gebruik bij ¢én patiént

Til anvendelse pé én patient
Potilaskohtainen

Xpnon o€ évav povov acbevn
Endast for en patients bruk

Do uzytku u jednego pacjenta
Egyetlen betegnél hasznalhato fel
Nastroj je uréeny pouze pro

jednoho pacienta

Uréené iba pre jedného pacienta

Kun til bruk pa én pasient

Tek Hastada Kullanilabilir

J1u1st npUMEHeHH st y OJIHOTO NalHeHTa
De unica utilizare

Penggunaan Sekali Pakai

Str dung cho mot bénh nhén duy nhét
Kasutamiseks tihel patsiendil
Lietosanai vienam pacientam

Skirta naudoti viena karta vienam
pacientui

3a ynorpeba caMo Npy eJIMH TaleHT
Uporaba na jednome pacijentu

Za uporabo pri enem bolniku

3a ynorpeba camo Ha e1eH NalHeHT
3a ynorpely Ha jeHOM HALHjeHTy

F— B

See Instructions For Use

Voir notice d’utilisation

Bitte Gebrauchsanweisung beachten
Vedere le istruzioni per I'uso
Ver Instrugdes de Uso

Ver instrucciones de uso

Zie gebruiksaanwijzing

Se brugsvejledningen

Katso kayttoohjeet

AwBaote Tic Odnyieg Xpioewg
Se bruksanvisning

Zobacz Instrukcja uzytkowania
Lasd a hasznalati utmutatot
Prostudujte navod k pouziti
Precitajte si navod na pouzitie

Se bruksanvisningen

Kullanma Talimatina Bakiniz
CMOTPH HHCTPYKIIHIO 110 TPHMEHEHHIO
Consultati instructiunile de utilizare
Lihat Petunjuk Penggunaan

Xem Hudng dan st dung

Vaadake kasutusjuhendit

Skatiet lietoSanas instrukciju

Zr. naudojimo instrukcija

Bk “HHcTpykimuTe 3a ynorpebda”
Vidi upute za uporabu

Glejte Navodila za uporabo

Buzere Bo YiarcTBoTo 3a ynorpeda
Tlornenajre Yiyrcrsa 3a kopuniheme
Z WA BT

Use Until Date

A utiliser avant

Verw. bis

Utilizzare entro

Validade

A utilizar antes de

Gebruik voor

Holdbar til angivne dato

Kéytettava viimeistadn
Xpnoonoteite uéypt mv

Anvind fore

Koniec okresu przydatnosci do uzytku
A feltiintetett datumig hasznalhato fel
Pouzit do data

Pouzitelné do

Brukes for-dato

Son Kullanma Tarihi

Cpok rofHoCTH

A se utiliza inainte de data
Digunakan Hingga Tanggal
Sir dung dén ngay
Kasutamise 16pptihtaeg
Deriguma termin§

Tinka naudoti iki
HMsnonssaii 1o nara

Datum ,,Uporabiti do”

Rok uporabe

Jla ce ynorpebu 10

Jlatym HcTeka poka Tpajama
AR

Perucrpamus MU B PocampaBragsope
www.nevacert.ru | info@nevacert.ru




MR (Magnetic Resonance) Conditional

Compatible dans certains environnements de résonance magnétique
Bedingt MR-(Magnetresonanz)-sicher

A compatibilita condizionata con la risonanza magnetica

Uso condicionado no ambiente de RM (Ressonédncia magnética)
Condicionado para RMN (resonancia magnética nuclear)
MR-conditioneel (MR = magnetische resonantie)

MR-betinget (magnetisk resonans)

MR (magneettiresonanssi) -chdollinen

Acparég yie MR (ametkovion HayvnTikod GUVTOVIGHOD), VIO OPovG

MR (magnetisk resonans)-siker under vissa forutsittningar

‘Warunkowo bezpieczny w obszarze oddzialywania rezonansu magnetycznego
MR (magneses rezonancia-) vizsgalatra feltételesen alkalmas

Podminéné bezpe¢né pro MR (MR Conditional)

Podmiene¢ne vhodné pre pouzitie magnetickej rezonancie

MR-sikker (magnetresonans) under visse forutsetninger (MR Conditional)
MR (Manyetik Rezonans) Kosullu Giivenceli

VYcenosuo 6e3omacHo nmpu MP (MarHUTHO-PE30HAHCHOM MCCIICIOBAHHN)
Compatibilitate MR (rezonanta magnetica) conditionata

MR (Resonasi Magnetik) Bersyarat A
Tuong thich vi Cong huong tir (MR — Magnetic Resonance) c6 dicu kién
Tingimuslik sobivus magnetresonantskeskkonda

Dross MR (magn&tiskas rezonanses) vidé

Salyginis suderinamumas su MR (magnetiniu rezonansu)

MP (MarHuTHO-pe30HaHCHA) ChBMECTUMOCT

Uvjetna uporaba MR-a (magnetske rezonancije)

Pogojno zdruzljiv z MR (magnetno resonanco)

Venosuo komnatuOuien npy MP (Maruerna pesoHanua)

Vci10BHO 103BOJbEHO 32 KopHIhewne ¢ MarHeTHOM pe3oHanioM (MP)

MR R
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TVCS5, TLCSS, TCTSS, TLC75, TCT75, TVRSS, TCRSS, TRTSS, TCR75, TRT75, TCD75, TRD75
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Ethicon Endo-Surgery (Europe) GmbH
Hummelsbuetteler Steindamm 71
22851 Norderstedt

GERMANY

ETHICON ENDO-SURGERY, INC.
Cincinnati, OH 45242-2839 USA
1-800-USE-ENDO

ETHICON ENDO-SURGERY, LL.c
aﬂoﬁmwdgwﬁmw company
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